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E g y e s ü l t  e r ő v e l !
Magyarország apostoli királyának, mint, 

osztrák császárnak eme jelmondatát: „Egyesült 
erővel11 öntudatosan irtuk czikkelyünk hom­
lokára ; mert tagadhatatlan tény az, hogy 
az egyesült erő a legnehezebb akadályokat 
is képes leküzdeni, és azért igen helyesen 
mondja a latin közmondás, hogy: „Az 
egyesülés által a legkisebb ügy is felvirág- 
zik, a visszavonás által a legvirágzóbb ügy 
is szétmálik."

Czikkelyünk e bevezetésére anyagot nyúj­
tóit nekünk a „Vendéglősök, szállodások 
stb.“ ipartársulatának folyó évi márczius hó 
23-án megtartott közgyűlése.

E közgyűlés lefolyt oly higgadtsággal, 
oly komolysággal, mint aminőt oly ipar­
társulattól, melynek tagjai a műveltség azon 
színvonalán állanak, mely a magyar társa­
dalomban számot lesz, — mint a vendéglő­
sök ipartársulata; oly ipartársulat, melynek 
vezetősége oly kiképzett, szakismerettel bíró, 
lelkiismeretes választmány és tisztikar kezé­
ben van, mint a vendéglősök ipartársulata; 
és végül a melynek elnöke az a férfiú, akit 
nemcsak kartársainak ragaszkodó tisztelete, 
becsülése, szeretető vesz körül, hanem aki 
az ipartársulat érdekeit úgy képviseli, mint 
ahogy ily tekintélyes, szellemi műveltség 
magaslatán álló testület jogosan megvárja: 
mint — mondjuk ki nyiltan — a mely ipar- 
társulatnak oly szakavatott, müveit, és a 
társadalomban és a székesfővárosban oly 
jelentékeny szereplő egyéniség áll az élén, 
aminő Gund el János, ipartársulati elnök.

A márczius hó 23-án megtartott köz­
gyűlés alkalmával elhangzott elnöki meg­
nyitó beszéd nemcsak irály tani szempontból 
kifogástalan volt, hanem az ipartársulatnak 
fennállása óta lefolytatott működéséről oly 
eleven tükröt állított a valóban nagy és 
jelentékeny számban egybegyült közgyűlési 
tagok között, melyből mindenki felismerhette 
az ipartársulat keletkezésétől a most meg- 
larlolt utolsó közgyűlésig minden legkisebb 
mozzanatot.

Ez a közgyűlés pedig nem volt az az 
évenkinl előforduló közönséges közgyűlés. 
Nem ! Ez az ipartársulat fennállásának ne­
gyedszázados évfordulóján megtartót! köz­
gyűlés volt, és igy rajzolnia kelletett az 
elnöki megnyitónak az iparlársulat 2B éves 
működése eredményét.

Részletesen, a legkisebb mozzanatokig 
kiterjedt ez a jelentés a 2ö évi működésre 
és e jubiláns közgyűlés elnöki megnyitója 
feltárta mindazon előnyöket, melyeket az 
iparlársulat negyedszázados fennállása alatl 
kivivőit, elért; de nem hallgatta el azon 
bajokat sem, melyek az iparlársulat további 
fejlődésének eddigelé akadályál képezték.

Az elnöki — sokszoros éljenzés és taps­
sal megszakított — megnyitó mély benyo­
mást tett a jelenvoltakra, de érezte, tudta 
mindenki, hogy az iparlársulat néhány — 
számra nézve ugyan igen csekély — tagja 
a közgyűlésen részt nem vesz és igy az 
„egyesült erő" még mindig hiányzik az ipar- 
társulatnál.

Csak néhány tagja az iparlarsulatnak az, 
amely visszavonul a közös érdek előmozdí­
tásától : csak néhány tag az, amely nem 
önérdekből, nem személyes ellenszenvből, 
hanem közömbösségből vonul vissza: pedig 
ez igy nem jól van; egy testületnek egyetlen 
egy tagja sem vonulhat vissza a közös érdek­
től ; egy testületnek egyeben egy tagja sem 
lehet közömbös a lestülol közös érdeke iránt, 
és ebből folyólag egyetlen egy testületnek és 
igy a vendéglősök ipartestületének sem lehet, ) 
lelkiismeret szerint nem szabad visszavonulnia 
a közös érdek előmozdítása elől!

Ezt érezte, ezt tudta mindenki, aki a köz­
gyűlésen jelen volt, és hogy ez közös ludat, 
közös érzés volt. bebizonyította az a szónok, 
aki ezt a körülményi a legdiszkrétebb, leg- 
tapintatosabb modorban felemlítette és szó­
nokiad hévvel elmondott beszédében, rá- 
mutatva az összetartás szükségességére, a 
közös czélnak sikeres elérhetése szempontjá­
ból, egyben fényesen kimutatta, hogy mit 
képes az egyesült erő keresztül vinni, és 
hogy mily hátrányára van a közös érdeknek 
az erők szétforgácsolása.

Nemcsak szép és formailag kifogástalan 
volt e beszéd, hanem alapjában is oly sok, 
megdönthetetlen igazságot mondott ki, me­
lyeket nemcsak tagadni, de még kétségbe 
vonni sem lehet senkinek, és amely igaz­
ságokat nemcsak a társadalom ismeri el már 
eddig is, hanem maga koronás királyunk is 
mint császár, jelmondatául választott e két 
szóval: „Egyesült erővel*. Jól tudván, hogy 
az egyesült erő mily nagy és messze kiható 
tényeket eszközölhet ki.

Mi, részünkről, nem is tudjuk felfogni 
és még kevésbé tudjuk magunknak meg­
magyarázni, hogy mi oka annak, hogy az 
iparlársulat néhány, — ismételjük — csak 
csekély számú tagja, visszavonul a közös j 
érdek előmozdításától; mert 1 ászén az ipar­
társulat közös érdeke, érdeke minden egyes I 
ipartársulali tagnak, a közös érdek előmoz­
dítása nemcsak egyéni érdek is, hanem egy­
ben kötelesség is minden egyes tagra nézve, 
mert csak az együttes erővel lehel leküzdeni 
az akadályokat, előmozdítani a közös — és 
ebből kifolyólag az egyesek érdekeit, lehel 
eredménynyel megküzdeni a harezot, diadalra 
vezetni a zászlói és virágzóvá tenni az 
egyesületei.

A történelem, az igazságnak e vérrel iroll 
könyve igazolja, hogy a legjelesebb had­

vezérek csak akkor és úgy nyertek döntő 
csatát, ha a közkatonaság lelkesülten har- 
czolt; mert nem elégséges a hadi tudomány 
szakképzettsége, nem elégséges a vezér át­
tekintése, ha a csatarendben álló közvitézek 
lelkesedése nem tudja keresztül vinni azt, 
mit a vezér tervez.

Azt szokták mondani, hogy ; „minden ha­
sonlat santikál*; lehet, hogy az általunk 
most felhozott hasonlatra is azt fogják né­
melyek mondani, hogy „ez is sántikál", de 
mi úgy érezzük, úgy tudjuk, hogy ez a ha­
sonlat nemcsak nem sántikál, hanem egészen 
helyesen van alkalmazva akkor, midőn a 
vendéglősök ipartársulatának tagjai „együttes 
erővel “ való működéséi tesszük szóvá.

Mert hogy a vendéglősök ipartársulalának 
vezetősége a legjobb kezekbe van letéve, azt 
a megtartott közgyűlés alkalmávali válasz­
tások fényesen igazolták s a tisztikart és 
választmányt elismerőleg újonnan is meg­
választották , hanem a vezető elnöknek, 
Gun dél Jánosnak még köszönetéi is nyil­
vánítottak eddigi eredményes működéséért, 
mindazonáltal e kifogástalan, lelkiismeretes 
vezetőségnek legjobb törekvése is, — nem 
mondjuk ugyan, hogy sikertelen marad, 
de mindenesetre bénul és gátolva van, ha 
az „egyesült erő“ nem támogatja jóakaratu, 
közös érdeket szem elölt tartó törekvését.

Meg kell értenie az ipartársulat minden 
egyes tagjának azt a tagadhatatlan igaz­
ságot, hogy a társulat közös érdeke minden 
egyes tagnak egyéni érdeke s ebből folyó­
lag le kell vetkőznie minden mellékérdeket, 
minden személyes ellenszenvet, minden kö­
zömbösséget. és oda kell állania a közvitézek 
sorába minden egyes tagnak, hogy a vezető­
ség, vagyis a vezér törekvéseit lelkesedéssel 
vigye keresztül.

Ha ez meglesz, mi hogy mar legközelebb 
be fog következni, nemcsak szeretjük, hanem 
akarjuk is hinni, az esetben az ipartársulat 
még jobban fog virágozni, mert támogatni 
fogja azl minden tag „egyesült erővel!"

W agner József.

A *B udapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsm árosok ip a rtá rsu la tá« -n ak  XXV-ik 

rendes közgyűlése.
A »Budapesti szállodások, vendéglősök éskorcs- 

márosok ipartársulata* folyó évi márczius hó 23-án 
d. u. 3 órakor tartotta meg az lslváu-főherczeg 
szálloda első emeleti termében huszonötödik rendes 
évi közgyűlését, melyre a tagok nagy számmal 
jelentek meg.

G u n  d é l  János elnök d. u. 7,4-kor megnyitja 
a közgyűlést, meleg hangon üdvözli a megjelent 
ipartársulati tagokat és megállapítván, hogy a köz­
gyűlés összehívása szabályszerűen történt, azt h a tá ­
rozatképesnek mondja ki.

G u n  d é l  János elnök rövid visszatekintést vet 
az ipartársulat 25 éves múltjára, örömmel konsta­
tálja, hogy a budapesti szállodások és vendéglősök



hírnevű már ez idöszerint a külföld elölt is nagy 
mértékben ismeretes, konstatálja, hogy az ipar- 
társulat ma a székesfővárosban egyike a legelőbb- 
kelőknek, tagjai közé ma már 23 szállodást, 40 
vendéglőst és .“>.*> 1 korcsmárost számit, holott 
1874-ben csak 177 taggal alakult meg.

Következett volna az 1898. évi jelentés felolva­
sása. melyből kiemeljük a következőket:

A múlt év legfontosabb eseménye volt a debre- 
czeni kongre-szus, melynek szervezését az ipartár­
sulat a debreczeni szaktársa.vkal együtt végezte. 
E kongresszus életrevaló humánus intézményt léte­
sített. melyhez mindenki tőle telhetőleg járult hozzá, 
az Országos Nyugdíjintézet ez. melynek szent czél- 
jara az ipartársulat 5000 Irtot adományozott és 
életbeléptetését egyébként is clőmozdéotta. A má 
sodik fontos esemény ama tény, hogy a közgyűlés 
által már régebben felkarolt menedékhely eszmé­
jének megvalósítása érdekében elhatároztatott, hogy 
az ipartársulat évi tiszta jövedelmének fele a 
menedékhely czéljaira forditlatik, miáltal az ada­
kozásokból befolyt 2541 frt eddigi töke, az ipar­
társulat 1898. évi tiszta jövedelmének fele, vagyis 
574 frt 58 kr. hozzáadása állal 3015 frtra emeltetett.

Az ipartársulat vagyona 45,443 frt 22 kr., mely 
az 1897. év végén kimutatott 44,294 frt 5 krral 
szemben 1149 frt 17 kr. szaporodást tüntet fel.

Az ipartársulat kezelésében levő alapítványok 
összege 12,305 frt 70 kr.

A közgyűlés az évi jelentési, minthogy arról 
már úgyis tudomással bir, egyhangúlag felolva­
sottnak tekinti.

A napirend 2-ik pontja értelmében P o p p e l  
Miklós titkár felolvassa a számvizsgáló-bizottság 
jelentését, — melyről fentebb szintén említést tet- 
j fink — a közgyűlés ezt egyhangúlag tudomásul 
veszi. A napirend 3-ik pontja szerint felolvasásra 
került volna az ipartársulat évi zárszámadása, amit 
a közgyűlés egyhangúlag felolvasottnak tekint.

Elnök kéri a közgyűlést, hogy az elnökség és 
választmánynak a felmentvényt adja meg. A köz­
gyűlés a feimenlvényt egyhangúlag megadja. Elnök 
felolvassa az 1899. évi költségvetést, amit a köz­
gyűlés egyhangúlag elfogad.

A napirend 0. pontja értelmében titkár jelenti, 
hogy M e h r i n g e r Rezső pénztárnoktól indítvány 
érkezett a közgyűléshez, mire G l ü c k  Frigyes 
választmányi tag emelkedik fel, s miután indít­
ványozta, hogy a közgyűlés G u n d e 1 János elnök­
nek évek hosszú során tanúsított buzgó és önfel­
áldozó működéséért elismerését és köszönetét fejezze 
ki. amit. a közgyűlés zajos éljenzéssel fogad el, 
előterjeszti M e h r i n ge r Rezső indítványát, amely 
szerint intéztessék egy-egy kérvény a m. k. keres­
kedelmi és földművelésügyi miniszterekhez aziránt, 
hogy az eddig érvényben levő és meglehetősen 
magas borvizsgálati dijak a minimumra szállíttas­
sanak le. illetve töröltessenek cl, hogy a napi­
renden levő borhamisítások állal megrongált ven- 
d égi ősi hírnév, helyreállítása érdekében, minden 
szegényebb vendéglősnek és korcsmárosnak lehetővé 
tétessék, borai megvizsgáltatása által azok valódi­
ságát bebizonyítani. Majd szavait, visszatérve G u n- 
<1 e 1 elnök érdemeire, az ő éltetésével végzi. (Zajos 
éljenzés.)

Elnök megköszöni G 1 fl c k Frigyes elismerő 
szavait és javasolja, hogy M e h r i n g e r Rezső 
indítványa, mely rendkívül czélszerü és az ipar­
társulat érdekeit nagy mértékben előmozdíthatja,

A  v a c s o r a .
( C s a l á d i  k é p . )

• Mit eszünk ma vacsorára?*
Ismerek egy családot, a melynél az a kérdés 

évek óta mindennap fél és háromnegyed nyolez 
óra között szőnyegre kerül, körülbelül egy óra 
hosszáig függőben marad és végül kilencz óra felé 
azt a megoldást nyeri, amely már a megelőző 
napon el volt határozva, ez azonban éppen nem 
akadályozza azt, hogy másnap este ismét felmerül­
jön és a család összes tagjainak gondolkodási képes­
ségét igénybe vegye. Az a család, a melyről beszélek, 
nem tartozik a Krözusok és jómódúak közé, mert 
ezek az ily „kicsinyes gondokat" többnyire szaká­
csaik. szakácsnőik vagy konyhafőnökeikre bízzák. 
Az emberiség azon részére sem vonatkozik ez, 
amely délután 4 —5 órakor „diniroz* és este ele­
gánsan, vagy ellenkezőleg, megelégszik egy csésze 
theával. Az én embereim, akikről itt beszélek, 12 
órakor délben ebédelnek, hogy pont 1 órakor ismét 
az üzletbe menjenek az élet szükségleteinek meg­
szerzése végett, vagy hogy az ő szavaikkal éljek : 
„hogy ezért a kis élelemért robotoljanak" egész 
estig.

»Mit eszünk ma vacsorára, ez az örökös vegyes 
felvágott már unalmas!* Így kezdődik stereotip 
bevezete.se a tanácskozásoknak. Ezt pedig rendesen 
a mama mondja, akinek tudvalevőleg egyik fő­
kötelessége a gyomor ellátása.

• Tegnap frankfurtit ettünk, tegnapelőtt véres­
hurkát, tegnapelőtt-előtt pedig párisit: mit óhaj­
tanátok enni ma este?*

Erre a fontos ténybeli kérdésre rendesen egy 
kis pauza következik. Az apjuk gondolkodva tekint 
maga elé. Képzeletében egy adag finom »vese­
pecsenye burgonyasalátával* tűnik fel, majd egy 
• beafstek tojással*, de ő elnyomja ezeket a szép

egyhangúlag fogadtassák el. A közgyűlés az indít­
ványt Meh r i nge r  éltetésével egyhangúlag elfogadja.

Titkár felolvassa a komáromi ipartársulat üd­
vözlő sürgönyét, melynek szövege a következő:

»Háromszor éljen G u n d e 1 János, mint az ipar­
társulat elnöke.* (Zajos éljenzés.)

E l n ö k  a napirend 7-ik pontja értelmében 
szólal fel és bejelentvén az elnökség és választmány 
lemondását, kéri a közgyűlést, hogy az uj válasz­
tásokat szavazás utján ejtse meg. a szavazatszedő- 
bizotlság tagjaiul pedig 11 r u s k a, I ’ r ű c k 1 e r, 
S v e r t e c z k y, I ’ á v e 1, T o p i t s és K a s z i l  ura­
kat kéri fel.

Mialatt a szavazás folyik, G u n d e l  János meg­
nyitja a budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata I e m é t k e  z é s i e g y- 
l e l é n e k  közgyűlését, konstatálja, hogy az alap­
szabályszerűen hivatván -szc és határozatképes, 
a jegyzőkönyv vezetésére a titkári, hitelesítésére 
D ö c k e r  és K r a m e r  urakat kéri fel. Kiemelvén 
a temetkezési egyesület nemes czélját. minthogy 
senki sem tudhatja, minő sors várakozik reá, kéri 
az ipartársulat tagjait, hogy a temetkezési egyletbe 
minél számosabban iratkozzanak be.

Titkár felolvassa ezután a temetkezési egylet 
évi jelentését, amely megjegyzés nélkül fogadtatik el.

Titkár felolvassa a temetkezési egylet kővetkező 
számvizsgáló-bizottsági jelentéséi:

T. Közgyűlés! A temetkezési egylet 1898. évi 
zárószámadásait folyó évi márczius hó 2-án az 
ipartársulat helyiségében felülvizsgálván, ennek 
eredményéről szóló jelentésünket van szerencsénk 
a következőkben előterjcs/n n i: Az egylet könyvei­
ben talált bevételi és kiad; -i összegeket a számadási 
okmányokkal télelről-télelre összehasonlítottuk és 
teljesen megegyezőknek találtuk.

A vizsgálat során megái lapítottuk, hogy a mér­
legbe 3102 frt 70 kr. bevétel, és 3547 frt 20 kr. 
kiadás, tehát 384 frt 44 kr. veszteség helyesen 
vétetett fel. Pénztárvizsgálat utján meggyőződtünk 
arról is, hogy a vagyonkimutatásban felsorolt érték­
papírok és takarékpénztári betétek hiány nélkül 
megvannak, s e szerint az 1897. évi számadásokban 
kimutatott 7014 frt 75 kr. vagyonból levonva az
1898. évi 384 frt 44 kr. veszteséget, marad 0630 
frt 31 kr. vagyon. Ezek után tisztelettel javasoljuk 
a I. Közgyűlésnek, hogy a felelős számadóknak a 
felmentvényt megadni méltóztassék. Budapesten,
1899. márczius 2-án. G l ü c k  Frigyes, R o n t  t é r  
Nándor, B o j c i c s Simon.

A közgyűlés e jelentést egyhangúlag tudomásul 
veszi, a napirend következő pontja értelmében pedig 
az évi zárszámadási felolvasottnak tekinti és ezt 
is megjegyzés nélkül fogadja el.

Elnök kijelenti, hogy az 1899. évi költségvetés, 
a dolog természetéből kifolyólag, minthogy a halá­
lozások aránya előre nem tudható, meg nem álla­
pit ható. A közgyűlés e kijelentést tudomásul veszi.

Titkár bejelenti, hogy a közgyűléshez indítványok 
nem érkeztek be.

Következtek a választások. A szavazatszedő- 
bizottság tagjaivá Fe i t l i ,  F ü r s t ,  B o j c i c s é s  
S I e i n b e i s z urak lesznek, és a bizottság nyomban 
megkezdi működését.

Dr. S o l t i  Ödön ügyvéd, az ipartársulat újonnan 
választott jogtanácsosa, miután a beléje helyezett 
bizalomért meleg hangon köszönetét fejezi ki a köz­
gyűlésnek, az ipartársulati választások eredményét 
a következőkben hirdeti ki.

Beadatott összesen 92 szavazat.
Elnökké egyhangúlag: G u n d e l  János.
Alelnökké 91 szavazattal: Wi r t l i  Ferencz.
Pénztárnokká egyhangúlag: M e h r i n g c r Rezső 

választattak meg.

V álasztm ányi rendes ta g a k k á :

B a r a b á s József, B 1 a s c h k a Ist ván, B o j c i c s 
Simon, B u r g e r Károly, F ö r s t e r Konrád, G 1 ü c k 
Frigyes, 11 e i n I Apót. II e 11 Ferencz, K ú r i k  á s 
Mihály. K o c h József, K o m m e r Ferencz, K o v á c s  
E. M. K r i s t Ferencz, M a 1 o s c h i k Antal, M ü 11 e r 
Antal, S p c r 1 Flóris, S t. a d 1 e r Károly, S í e in -  
b e  i s z János, T  ó t h József, V i n c z e Lajos, W i 1- 
b u rg e r  Károly egyhangúlag — és B i t i  n e r  Alajos
(89) , B o k r o s  Károly (91), F ü r s t  Tivadar (90). 
K 1 i v é n y i Ferencz (90), N o s o k Ignácz (9 1), 
P  e t a n o v i t s József (91), P r i n d 1 Nándor (91), 
S c h a r l u e r  János (90), S c h n e l l  József (91) 
választották.

Szám vizsgáló  bizottsági tagok  egyhangúlag: 
R e u t t e r  Nándor, L i p p e r t  Lajos és I l l i t s  
József.

V álasztm ányi p ó tta g o kká :

F a r k a s István, H e 11 József, J a h n Ede, 
M a 1 o s c h i k József, M a y e r Ferencz, R e i t e r 
György. S c h o d i t s Adolf, S z ő k e Imre egyhan­
gúlag. B i 11 n e r József (89), B r ü c k n e r  József
(90) , II r u s k a János (57), W e i s z Antal (90) 
szavazattal lettek.

G u n d e l  János elnök köszönetét fejezi ki a 
közgyűlésnek az iránta, az elnökség és választmány 
iránt tanúsított bizalomért, aminek fényes tanujele, 
hogy a tavalyi elnökség és választmány újból 
majdnem egyhangúlag maradt meg tisztében, és 
dörgő éljenzés közt az ipartársulat közgyűlését 
be fej cze 11 n ek ny i 1 ván i l j a.

Titkár felolvassa ezután a temetkezési egylet 
választásának kővetkező eredményét: Beadatott 
összesen 54 szavazat. Elnökség: az ipartársulat 
elnöksége.

V álasztm ányi rendes ta g o k :

B a r a b á s József, B e r n h a r d t Nándor, F ö r- 
s t e r Konrád, G r a d w o h 1 Antal, II e i n Lipót, 
11 e 1 I József, II o 11 Ferencz, J a h n Ede. K a r i k á s 
Mihály, K o c h József. K o m m e r Ferencz, K r i s t 
Ferencz, L i p p e r I Lajos, M a 1 o s c h i k János, 
M a 1 o s c h i k József. M e h r i n g e r Rezső, P a  ve lka 
Antal, P r i n d I Nándor, S i m o  n Pál, S t e i n b e i s z 
János, S c h w a b  Antal, S p a l t  Mátyás egyhan­
gúlag, B i 11 n e r Alajos (51), F ü r s t Tivadar (53) 
szavazattal.

P óttagok : D ö k k e r Ferencz, II u u s k n e c l i t  
Mihály, M u z s i k  Mihály, Z e c h m e i s t e r  József 
egyhangúlag.

A  számvizsgáló-bizottság ta g ja i .‘ G l ü c k  Fri­
gyes, R e u t t e r  Nándor, B o j c i c s  Simon egy­
hangúlag.

G u n d e l  János elnök a temetkezési egylet köz­
gyűlését a tagok éljenzése közt140 órakor bezárván, 
a közgyűlés véget ért. //.

tervezeteket, melyek megvalósítása nemcsak a családi 
budgetet rázkódtálná alaposan meg, hanem egy­
szersmind demoralizálná a család egészen kiskorú 
tagjait, a Janikát meg a Juczit.

•Nekem mindegy , hangzik tehát 5 perez múlva 
az apjuk ajkairól a válasz. »Nckcm is mindegy* 
véli az anyjuk, »de legalább mondd meg, mit?*

Ismét egy kis szünet, mely alatt Jánoska és 
Juczi egy-egy hatalmas karéj kenyeret kebeleznek be.

• Hozatok neked egy marha-szeletet burgonyá­
val*, mondja az anyjuk, mialatt az órára tekint 
és észreveszi, hogy a mutató már nyolez óra után 
tiz perczet mutat.

• Igenis azt, azt! Azt mi is szeretjük!* örven­
deznek egyszerre a Jánoska meg a Juczi.

•Pszt, csend legyen. A szeletet csak édesapátok 
kapja, ti majd mást esztek!* Ilütí őket le a szi­
gorú mama.

• Nem nem*, szól közbe az apjuk, »a szelet 
mindjárt ötven krajezárba kerül és alig van rajta 
valami rágni való!*

• Akkor talá-i mégis csak a felvágottnál marad­
nál?* kérdezi a mama óvatosan.

• Eli, hagyj békén azzal az örökös felvágottal!*
• Jó jó, hisz én is azt mondom, hogy a fel­

vágott is méregdrága és az ember mégsem eszik 
melegét*.

• Hogy volna ha gulyást hozatnál?*
• Ugyan kérlek, ha az ember gulyást hozat, 

akkor mindjárt bort vagy sört is hozatni kell, kü­
lönben lenézik a korcsmában. Legutóbb nem is 
akartak adni, hanem azt mondták, hogy szükségük 
van reá a vendégek számára*.

Ezalatt pedig a Jani meg a Juczi türelmetlenek 
kezdenek lenni és lamentálnak, hogy ők már éhe­
sek ám.

Az óra fél kilenczet üt, a határozatlanság még

mindig tart. Az apjuk az esti lapot veszi elő és 
(talán m ár hetedszer) kezdi végig olvasni benne 
a törvényszéki rovatot és a regényt. Egy kis ideig 
ismét oly csönd van, hogy a légydöngésl. is meg 
lehet hallani. Végre megtöri az anyjuk e hallgatást 
és ismét rákezd: a legfőbb ideje, hogy valamit 
hozassunk már!*

•Küldj le hát anyjukom a vendéglőbe meg­
kérdezni, hogy inijök van ma.*

• Igen igen, Juczikám, szaladj csak le és hozd 
fel az étlapot*.

A Juczika megteszi amit parancsoltak neki és 
rövid idő múlva visszatér az étlappal.

Az apjuk és anyjuk összedugják fejeiket és 
végig betűzik: özezomb et coníitures 80 kr. Álta­
lános ijedtség. Enlrecots 1 frt. (Hát 'szén izlenék 
— hanem . . .) Beafstek tojással 70 kr. (Ez som 
mehet!) Borjupörkölt, marhagulyás, savanyu-tüdő, 
becsinált, szóval oly ételek, melyek ára 18—24 kr. 
között ingadozik, már elfogytak, at vannak huzva. 
Mit csináljanak tehát? Az étlapot félre teszik, még 
egy pillantás az órára, már három fertály kilencz. 
A szülők szemei találkoznak, egymás lelkében olvas­
nak, a nagy elhatározás nemsokára létrejön már. 
Egy pár perczig ugyan még »frankfurti* és »vegyes 
felvágott* között választanak, de minthogy tűzet 
rakni már késő van, a •felvágott* eszméje diadalt 
arat. A Juczika vissza viszi az étlapot és egy­
szersmind meghozza a hideg felvágottat.

így van ez ma, igy volt tegnap is, igy lesz két­
ségkívül holnap is.

Ismerőin én ezt a családot jól, ahol a Icg- 
fényüzőbb ételekre való vágyakozás után mégis 
csak a szerény »fel vágott* kerül asztalra. De azt 
hiszem, hogy nemcsak é n  ismerem e családot, ez 
a család á 11 a 1 á n o s a n ismert. . . .  M. S.



J e g y z ő k ö n y v .
f e l v é t e l ű i t  u  B u d a p e s t i  I— III. k o r .  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő ­
s ö k .  b o r -  é s s ö n n é i ö k  i p a r t á m i l a t n .  A l t u l  az 1 8 9 9 .  i n á r c z i u s  

h ó  2 I - é n  t a r t o t t  k ö z g y ű l é s é r ő l ,

I. P e c z  Károly elnök ur üdvözli a megjelente­
ket, konstatálja, hogy a határozathozatalra az alap­
szabályokban előirt szükséges szánni tagok meg­
jelentek, a mai jegyzőkönyv hitelesítésére felkéri 
B a r a b ti s József, K u b a n c k  Venczel és S á n t b a 
Albert urakat és ezzel az ülést megnyitja.

II. A napirend előterjesztése előtt felemlíti elnök 
ur, hogy a választmány a Méltóságos D r e h e r  
Antal ur által elszegényedett tagok segélyezésére 
tett 3000 koronás alapítvány kamatait P r e é Ignácz- 
nak Ítélte meg. A választmány ezen határozata 
folytán s miután az alapító-okmányban márczius 
hó 21-iko van a kiosztás napjának meghatározva, 
ennélfogva a 60 forintnyi összeget, mint a tőke 
egy évi kamatját, P r e é  lgnácznak a közgyűlés 
színe előtt átadja, végre pedig hálás szavakban 
mcgcmlékszik a nagylelkű alapítóra és az ég áldását 
kívánja reá és családjára.

III. Elnöklő azon kérdésére, hogy a társulati és 
temetkezési egylet közgyűlése együttesen vagy külöri- 
külőn tartassék-e, meghatároztatik a tárgysorozat 
egy ü 11 cs élőt érj esz t ése.

IV. Felölvastalik az 1898. évi ügymenetre vonat­
kozó társulati és ezután a temetk.-egylet elnöki 
jelentés.

Tudomásul vétetnek és a tánczvjgalmi bizott­
ságnak buzgó tevékenységéért jegyzőkönyvi köszönet 
mondatik.

V. Előterjesztetnek az 1898. évre vonatkozó 
zárszámadások és a számvizsgáló-bizottság a fel­
mentvény megadásara vonatkozó jelentései.

A zárszámadások tudomásul vétetnek, azon 
körülmény pedig, hogy a társulatnak az Orsz. 
Vendéglős stb. Nyugdijegyesületbo mint alapitó 
lag lépett, jóváhagyatik. a felmentvény megadatik 
és a számvizsgáló bizottságnak köszönet mondatik.

VI. Beterjesztetik az 1899.évre vonatkozó költség- 
előirányzat.

Változatlanul jóváhagyatnak.
VII. Előterjesztetik, hogy az alapszabályok értel­

mében a lefolyt évben üresedésbe jött választmányi 
tag állások betöltendők, miért is a szavazás tar­
tamára a gyűlés fölfüggesztetik.

Az újból megnyitott közgyűlésen a következő 
eredmény olvastatott fe l: beadatott 30 szavazat, 
ezek közül kapott A 1 b e c k e r Antal 30, G a 1 a m- 
b o s  Ulrik 28, S t r a s z h o  f f e r  János 26. S m i 11 a 
Samu 16, G c r n e d 1 Mihály 30, II i e n d 1 István 
30, és S z a u e r  Nándor 26 szavazatot, tehát rendes 
tagnak megválasztattak. Szavazatokat nyertek még 
N a g y  Jenő 16, S c h i e r e r  Károly 2, R e g n e r  
Frigyes, F u i t h Lajos és II a s z m a n n József 1 — 1 
szavazatot.

Az eredmény tudomásul vételik.
VIII. Jegyző jelenti, hogy a tárgysorozat 8. pontja 

értelmében indítványok nem lettek bejelentve.
Tudomásul vétetik.
IX. B a r a b á s József ur indítványa, hogy P e c z  

Károly elnöknek és a jegyzőnek az ügymenet pontos 
vezetése és buzgó működése elismeréséül jegyző- 
könyvi köszönet mondassák, egyhangúlag elfogad- 
tatik.

X. P e c z  Károly elnök ur köszöneté nyilvání­
tása melleit felkéri a jelenlevők utján az összes 
tagokat, hogy társulatunkat a jövőben is támogatni 
és iránta bizalommal lenni szíveskedjenek s ezzel 
a közgyűlést berekeszti.

A -Budapesti I—III. kerületi szállodások, 
vendéglősök, bor- és sörmérők ipartár- 

sulatá -nak évi számadása
a z  1 8 9 8  é v i  j a n u á r  h ó  1 - t ö l  t l c c z e m b c r  h ó  3 1 - i g  e l ő f o r d u l t  

h e v ü l e t e k  ó s  k i a d á s o k r ó l .

A) Társulati bevételek — Genosscnschafts-Einiiahmon.
1897. évi pénztári maradvány — Gassa-

stand mit Ende des Jahres 1897. S02.57
Befolyt bekebelezési dijak — Eingeflos-

sene Incorporations-Gebühren. . . 2 6 .—
Befizetett tagsági illetékek — Einge-

zahlte Mitgliedschafts-Beitráge . . 32 8 .—
Kamntok — Interessel!..........................  22 65
Különfélék Soristige..........................  I6g.68
Összes bevételek — Gesarnmtc Einnahmen 1331.90 
Levonva a kiadást Ilievon die Ausgaben 752 23 
Marad pénztári készlet — Vorbleibt

Gassasland.................................. 579.67
Társulati kiadások Gonossenscliafts-Ausgaben. 

Kiadott segély — An Unterstülzung . — . —
Társulati lakbér — Miellie für das Genos-

se n sch a fts-L o ca l....................  220 .—
Jegyző fizetése - Gehalt des Nőtárs . 160.
A társulati szolga illetményei — Gebüh-

ren des Gcnossenschafts-Dieners . 69.28
Ugyanunnak temetésekért - Denselben

für Beprábnisso.........................  5 4 .—
Kezelési költségek — Manipulations-

S p e s e n ......................................  38.45
Különfélék — Sonslige.................  210.50
Összes kiadások Gosnmmte Ausgaben 752.23

A t á r s u l a t  v a g y o n a  á l l :  —  D a s  V e rm ö g e n  d é r  
G e n o s s e n s c h a f t  b e s t e h t :

a) Társulati alap — Genossenschafts-
F o n d ....................................................  401.47

b) Társulati pénzek — Genossenschafts-
Gelder ................................................  178.20

579.67
o) Leltári tárgyak értéke — Wertli dér

In v e n ta r-S tü c k e ..............................  998.09

B)  T e m e tk e z é s i  e g y le t  L e ic h e n v e r e in
Bevételek — Kinn almion.

1897. évi pénztári maradvány — Gassa­
sland mit Ende 1897 .....................  2516.36

Befolyt tagsági dijak — Eingeílossene
Mitgliedschafls- B e it r á g e .................  58 4 .—

A tánczvigalomtól maradt többlet —
Mehrertrag dér Tanzunterhaltung . 100 .—

Kamatok — Intercssen .......................... 104.50
Beiratási dijak - Einschreib-Gebühren 2.
Különfélék Sonstige.......................... 18. —
Összes bevételek — Gesammte Einnahm. 3324.86
Levonva a kiadást — Hievon die Aus­

gaben .................................................... 957.72
Marad pénztári készlet — Verbleibt

Gassastand...........................................  2367.14
K iadások  — Ausgaben.

Temelk. járulékok — Leichenprámien 750 .—
Jegyző fizetése — Gehalt dóm Nolar. 5 0 .—
Az egyleti szolga járuléka Gebühren

des V ere insd iene rs.......................... 92.72
Kezelési költségek — Manipulations-

S p e s e n ................................................ 4 .50
Lakbér — Z i n s ....................................... 5 0 .—
Különfélék — Sonstige.......................... 10.50
Összes kiadások — Gesammte Ausgaben 957.72

Budapest, 1898 deczember 31-en.
Be ez Karol;/ s .  k . ,

elnök.
Zaldír Venczel s .  k . ,  Buzik Andor s. k . ,

elnökhelyettes. elnökhelyettes.
Kulliner József s .  k . ,  Tilly Károly  s .  k . ,

jegyző. pűnztárnok.
A kimutatott, bevételi és kiadási tételeket felvizs­

gálták és helyesnek találták :
Lemér Mihály s .  k . .  fíürsch Ferenez s .  k . .

szán. vizsgáló. számvizsgáló.
Filrst Tivadar

J e g y z e t :  T á r s u l a t u n k  m i n d e n  c s ü t ö r t ö k ö n  d .  u .  4  (> 
ó r á i g  a  t á r s u l a t i  i r o d á b a n  f e l  v i l á g o s i  t ű s t  n y ú j t  a  t. t a g n a k .  
A i u n e r k u n g : D i e  G e n o s s e n s c h a f t  o r t h e i l t  d e n  |). I .  M i l -  
g l i e d e r n  j e d e n  D o i m e r s l a g  v o n  4 — 0  U h r  i n  d é r  G c n o s -  

s e n s c h a f t s - K a n z l e i  A u f k l i l r i t n g e n

E i n  b e k a n n t e i ’ J u b i l a n t !
• D ú s g a z d a g  h á n y a  a  

t a p a s z t a l á s ,
. M e l y b ő l  s o k  e m b e r  é l e t -  

k i n c s e t  á s . «
Petőfi.

Dieses poetische Wort des geistreichen, grossen 
Dichterfürsten Ungarns passt auf meinen Mann, 
den ich allén geliebten Gambrinusbrüdern und 
aucli — einigen Schwestern hier vorführe, wie ein 
gutes Maiz zu cinem guten Bier, wie eine Eis- 
maschine zu einem warmen W inter und wie unser 
lieber Garl Ha r i s  t zu seinen nacli Tausenden 
za lilén den Freunden.

So habé ich es — schreibt dér w a n d e r n d e 
13 i e r  m an  n e im »Gambrinus«, — Gott sei es ge- 
trommelt und gepfiffen, erlcbt, dass ich auch finn 
meinen Jubiliiums-Hymnus meuchlings mit meinem 
Tintenschwert vorsetzen kaim.

Seil H a n s t  selbststándiger Brauer isi, und 
das ist mit Ende des abgelaufenen Jahres III 
Decennien, lebe ich in und mit finn, docli sóin 
Drang nacli Wissen lioss mir ilin auf kehien Fleck 
ruhig, er wanderte wie ein ecliler Schwabe von 
einem zum anderen Henl, als er seinem altén Lelir- 
meister Ghristian Elsás-er im württemberg’schen 
Kochendorf aus dér Lolirhand gerieth, bis er sieti 
endlich nm 20. Már/, 1879, aiso vor II Decennien, 
dauernd im ungaiischen Biermekka Kőbánya nieder- 
Ijess — und da will ich ilin nun festhalten.

II a n s t war schon nacli seincr Praxis, welche 
er im Augustinerbrau zu München 1866 absolvirte, 
in Steinbruch, woselhst er bis 1868 unter dem 
schon im Jahre 1862*1 nacli Ungarn eingewander- 
len Landsmann Braumeister Franz N a t t é r ,  dem 
heutigen Director, arheitete.

Nacli circa zehnjaluiger Braumeister-Praxis in 
Miihren. Bulimon. Süddeutschland und Schlesien 
kelirte II a n s t wieder mit reichen Erfahrungen 
und als bestbekannter Biermacher nacli Steinbruch 
an die Stülte, an welcher er schon früher einige 
scliöne Jugcndjahre verleblo, zurück, wo er dalin 
inneihalb dicsér Zeit eine solclic Progressive 
Steigeiung dér Bierproduction mitmachte, wie 
mán sic sicli in Ungarn nio getritumt. Im Jahre 
1879/80 brauto die Erste ungarische Actienbrauorei 
97.570 Hektoliter und -tiog bis 366.840 Hektoliter.

Wahrend dér zwaiizig Jahre, seitdem dórt 
H a n s t  ununterbrochen seinen guten Tropfen 
braul, wurden nicht wrniger aus 3,730.490 Hekto­
liter Bier ausgestosson — dér ganze Plattensee 
könnte damit fást gefüllt werden.

+) D a m n l s  g o h ö r t e  d i e  B r a u c r e i  d e n  I I o r r o n  B a r b o r  
X- f ' . l u s o m a n n .  A .  d .  II .

Nyári vendéglő.
Az e g r i  é r s e k i  kertben egy  

nyári vendéglő teljes felszerelés­
sel albérletben kiadó. 

.Felvilágosítással szolgál
Farkas Kálmán Egerben.

E g y  jó zse fv á ro s i

kitűnő vendéglő-üzlet
részére kauezióképes

csapos kerestetik.
Gzime megtudható a kiadóhivatalban.

Für ein gutes W irths-Gescháft
in dér Josefstadt wird ein

cautionsfáliiyer Zapfenwirth gesuclit.
Adresse in dér Expedition.

w  ' v ^ r  ..

i  
1>

\ MOSCH BÉLA
B U D A P E S T ,

VII., Király-utoza 99.

TELEFON (Interurban 15 22).
Ajánlja nagy raktárai közvetlen 

Londonból importált legjobb mi­
nőségű idei termésű
teákban.
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A t. vendéglős és kávés uraknak ajánlja 
magái

V E R E S  I M R E
úri- és női czipész

B U D A PE ST , VI., L ovag-u tcza  22. szám .

Budapesti közúti vaspálya-társaság.

H IR D E T M É N Y .
A »Budapesti közúti vaspálya-társaság*

X X X I V . ren d es k ö z g y ű lé se
f. év i április hó 12-én délután  1 ,4  órakor
a társulat saját épületében V., Lipót-körut 22. szám 
alatt fog megtartatni.

N A P IR E N D  :
1. I g a z g a t ó s á g i  é v i  j e l e n t é s :  e h " - t e r j e s z t é s e  a z  1 89 8 .  

é v i  z á r s z á m a d á s n a k  é s  m é r l e g n e k  é s  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  
e r r e  v o n a t k o z ó  j e l e n t é s é n e k ,  a z  o s z t a l é k  m e g á l l a p í t á s a  ; 
h a t á r o z a t  a  f e l m e n t v é n y  m e g a d á s a  é r d e m é b e n .

2 .  J e l e n t é s  a z  é p í t k e z é s e k r ő l  é s  a  h á l ó z a t  k i t e r j e s z ­
t é s é r ő l ,  e r r e  v o n a t k o z ó  h a t á r o z a t o k .

3 .  K l ü l e r j e s z l é s e k  a  f o r g a l m i  s z e m é l y z e t  s e g é l y n l a p -  
j á  n  a  k  g  y  a  r a  p  i t  á  s  fi  r n .

t .  A  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  k i e g é s z í t é s e  e g y  t a g g a l .

S z a v a z a t i  j o g o t  a d n a k  a  t á r s a s á g  k ö z g y ű l é s e i n  
( a l a p s z a b á l y o k  l ó .  é s  2 0 .  e g y a r á n t  a  t á r s a s á g  r é s z ­
v é n y e i  s  i l l e t ő l e g  é l v e z e t i  j e g y e ! ,  l m  l e g a l á b b  n é g y  n a p p a l  
a  k ö z g y ű l é s  e l ő t t  a z  i g a z g a t ó s á g n á l  l e t é t e m é n y e / . t e t n e k  : 
2 0  d a r a b  r é s z v é n y  v a g y  é l v e z e t i  j e g y  u t á n  e g y  s z a v a z a t  
g y a k o r o l h a t ó ,  o l y  m e g s z o r í t á s s a l  a z o n b a n ,  h o g y  2 0  s z a v a ­
z a t n á l  t ö b b e t  e g y  r é s z v é n y e s  s e m  g y a k o r o l h a t  s e m  s a j á t  
n e v é b e n ,  s o m  p e d i g  m e g b í z á s b ó l .

F e l h i v a t n a k  t e h á t  a  I. e z .  r é s z v é n y e s  u r a k ,  k i k  a  
j e l e n  k ö z g y ű l é s e n  r e s z t v e n n i  ó h a j t a n a k ,  m i s z e r i n t  a  c z i m -  
í e t e i k e t  a  s z e l v é n y e k k e l  e g y ü t t ,  b e l e é r t v e  a  f o l y ó  é v i  m á j u s  
l é n  l e j á r ó i  i s .  szám - és név jegyzék  k ísé re téb en , b e z á ­
r ó l a g  f . é v i  á p r i l i s  8 - i g  a z  i g a z g a t ó s á g n á l  V . ,  I . i p ó t - k ö r u t  
2 2 .  h z , i d é l e l ő t t  9  12 .  d é l u t á n  í ö  ó r a  k ö z ö t t  t é r i t  v é n y
m e l l e t t ,  l e t e n n i  m é l t ó z t a s s a n a k .  h o l  a  s z a v a z á s i  i g a z o l v á ­
m o k k a l  e g y i d e j ű l e g  a z  e l ő t e r j e s z t e n d ő  z á r s z á m l a  é s  m é r ­
l e g ,  v a l a m i ü l  a  f e l ü g v e l ö  b i z o t t s á g  j e l e n t é s e  i s  á t v e h e t ő  l e s z .

D u d a  p e s t ,  1 8 9 9 .  m á r c z i u s  2 1 - é n .
.lm if/nxf/fitósóf/,



A z  e z r e d é v e s  o r s z á g o s  k i á l l í t á s o n

a Millenniumi nagy éremmel kitüntetve.

konyha-berendezést, vörösréz-edényt,
kávéházi tűzhelyek 507» fűtési megtakarítással

ajánl mindennemű rézműves-munkát, 
valam in t sa já t szabadalm a szerin t kész íte tt

kávé- és teafőzőgépeit
leg-jutányosabb áron pontos kivitel mellett

0ALL1K LAJOS rézműves,
Budapest, VII., Nyár-utcza 15.

.Javítások és cxinezések gyorsan  el k ész ít­
te tn e k  és ju tá n y o s  áron szá m ítta tn a k

p p '  Ó cska  v ö rö s réz  n a p i á ro n  m e g v ó te tik  v a g y  
b e c se ré lte tik .

L eg jobb  m inőségű

alpacca- és china-ezűstárukat
a j á n l

H E R R M A N N  J. L.
cs. és k ir. név. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, I V .  váczi-utcza 2 4 .

Evőeszközök, bors- és só­
ta r tó k , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
k enyérkosa rak , tá lczák, 

serpenyők, kancsók, 
asztald íszek , g y e r ty a ta r­
tók, á llóv illárok  stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők 
és kávéházak  szám ára.

16 nagy  k itü n te té s  a legnagyobb kiállita 'sok td l. 
Alapittatott 1819. évben.

B O R O S S  T E S T V É R E K

Acetylen világítási vá lla la ta
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít, magyar királyi szabadalmazott
A eetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza­
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat

A berendeze's költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petroleum-világitás.
H a ris -b a z á r i  ü z le tünkben  m eg te k in th e tő  e g ész  nap  

4cety len-fejlesztök  ra k tá ro n  vannak  és b eren ­
dezések azonnal eszközölhetők.

Dle Buohblnderel mit Maaohlnenbctrleb

Leopold Neumann S & J í i 1-
fabrizirt seit Jaliren als Specialitílt 

Kaffeehau9-Mappen, Spelsekarten- 
Decken und Rohrzeltungshalter aus 

dem bestén Matériái.
Qedlagena Arbeit — Prompté Ueferung — Proipeote zu Öleimen.

Dass Cári II a n  s t cin tüclitiger Brauer isi, das 
weiss ja dió ganze Bicrbrnnche, dcnn er gchört 
zu den Piotmicren, welclio in Ungarn das Bier- 
Irinken durch den ausgezciclineteti Stoft volks- 
thümlicli gemachl habon : was aber Wenige wisscn, 
das weiss ich und cin ganz enger 1* reund, dass 
er inéin* als ein bescheidener und guler Kamerád 
isi, dér mit seincm Wissen liocli obcn stelicn könnte, 
doch gemigt ilirn das Wohlwollen seines vorge- 
selzten Freundes N a l l e r  und die wahre und 
ungetrfibte Fmmdsehaft sciner Freunde; und so 
wie er als Freund walír und colit, so ist er auch 
als Familienvaler; wie innig er an seiner Christine 
hangi, wie er dicse Frau elírt und schfttzt, das 
wissen nur die, welclio Celegenheit haltén, in den 
trauten Familicnguckkasten hineinblicken zu^.diir- 
fen ; seine liebe Frau und sein herziges Töchter- 
chen, die emporstrebende Jungfrau Lottchen, sic 
sind sein Deliken, sein Trachlen vor und nach des 
Tages Miiben.

Jetzt wftre ich bald sentimenlal gewoyden, und 
ich soll doch lieute, in dér Vorwoche seines 
Jubilftums, lustig sein, >oll ein puar Schnurren 
niederschreiben, dass mein lieber H a n s t  und 
seine Faniilie auílachen, dass ihnen die Thr&nen 

wie vor Kurzem bei G u n d d  — aus den 
Augon lantén; nun in Gottes N am en; nőin, 
doch uicht. Dér Anlass meiner heuligen Zeilen 
ist doch zu feierlicli, zu vornehm, als dass ich 
Witze reissen soll, wo etwa das scliöne Mfthnen- 
haupt unseres Jubilars daruidéi* leiden könnte — 
lieber nicht — ich behalte mir dics bei einem 
Glas Hofbrau aus H a n s t ' s  Kellel* in Steinbruch 
vor, wo ich ilirn, dem »Carl«, in sein gelreues 
Auge schauen und ihm ein Prosit zutrinken kaim, 
wie er cs verdient, dér alté Schwede.

D i ó  l . i c b e  b r i c h t  b o r é i n  m i t  W c t t c r b l i t z e n
D i e  K r c u n d s c b a f t  k o m n i t  w i e  d í i m m e r n d  M o n d e n l i c h t  :
D i e  l . i c b e  w i l l  e r w e r b e n  u n d  b e s i t z e n ,
D i e  F r e u n d s c h a f t  o p f e r l .  d o c h  s i e  f o r d e r t  n i c h t .

Alsó auf Wiedersehen am 20-ten M iirz , an 
welchem Tag dér Bierausstoss durch meinen 
ewigen Durst wesentlich gehoben werdcn soll.

A Budapesti Pinczér-Egylet rendes 
közgyűlése.

A Budapesti Pinczér-Egylet ez évi rendes köz­
gyűlését f. évi márczius hó 20-án este az üzleti 
órák után tartotta meg az Irányi-ulcza 17. szám 
alatti Lukács-féle vendéglő külön termében, a 
következő napirenddel:

I. K v i  j e l e n t é s .
I I .  A / ,  e g y l e t i  t i s z t v i s e l ő k  v á l a s z t á s a

I I I .  A z  a l a p s z a b á l y o k  m ó d o s í t á s a .
I V .  A  v á l a s z t m á n y  i n d í t v á n y a  é s  j e l e n t é s e .
V .  I n d í t v á n y o k  é s  i n t e r p e l l á c z i ó k  a  t a g o k  r é s z é r ő l .

A közgyűlésen a tagok igen szép számmal jelen­
tek meg. G a á l  Andor elnök megnyitja az ülést 
és beszédében bejelenti, hogy a Budapesti Pinczér- 
Egylet ma már nem áll azon a niveaun, melyen 
azelőtt állott. Állásáról különböző okokból lemon­
dani kénytelen, melegen ajánlja az uj elnöki lisztre 
M i t r o v á t z  Adolfot, ki mindeddig buzgón fára­
dozott az Egylet érdekében. Majd a napirendet 
terjeszti elő, higgadt tárgyalásra kéri a tagokat, s a 
jegyzőkönyv vezetésére R u s z n y á k  titkárt kéri fel.

A napirend első pontja értelmében R u s z n y á k  
titkár felolvassa a következő jelentést:

Az 1808. évre vonatkozó számadó jelentésünket 
a következőkben terjesztjük elő:

Az egylet tagállománya az 1898. évben a követ­
kező v o lt:

S z a p o r o d á s  A p a d á s
a)  tiszteletbeli lag 39 — 1
b) pártoló tag .........
o)  rendes tag

......... 8 1

I. osztályú 3 7 f ......... 117 -
11. osztályú 380 \
d) tagok nejei........... .........  21 —  —

összosen 485 0 1
A tagállomány ti Iliit 5-lel nagyobb, mint az

1897. évben.
E lha lt t a g o k :

t. Tiszteletbeli tag: Ilermann Ferencz.
2. Rendes tagok:
a) I. osztályú: Völgyi József.
b) II. > Kupctz János, Szilfa Ferencz, 

Gattinger Mátyás, Németh István, W ernhardt Fe­
rencz, Gsányi János, Marinovics László, Brdzianszky 
István.

A p én z tá ri forgalom a  következő  v o lt:
a) Ttcvételek.

I. R e n d e s  b e v é t e l :
1. Tagdíjakért 2364 frt 50 kr. folyt be az 1897. 

évi 2459 írttal szemben.
2. A tőke kamataiért pedig 1011 frt 64 kr. folyt 

be, az 1897. évi 895 frt 41 krral szemben.

II. R e n d k i v ü 1 i b e v é t e l :
a) az 1898. évi február 10-án tartott bál tiszta

jövedelme ......................................... 1061 frt 75 kr.
III. A j á n d é k cz  i ni é n  b e f o l y t :

Herz Rezső ur ajándéka...................  10 frt —

IV. S e g é l y e k  e z i m é n b e f o l y t :

1. A budapesti szállodások, vendéglő-
sök és korcsmárosok tek iparlarsulata-
nak ez évi jubileumi alapítványa két

50 frt —szegény pinezér javéra ...
idei adománya2. Aicli János ur ez

egy szegény egyleti tag javára ............... 20 . —
összesen 1141 frt 75

1)) Kiadások:
1897-l)cn 1898-ban

Kórházi ápolási költségek ... 155.80 3.50
Magánápolási » ... 1(100 70 1203.—
Segélyek ............................ ... 112.50 132,50
Előíizelések és hirdetések ... 117.— 00.—
Gyógyszerek....................... ... 304.08 320.17
Nyomtatványok ...............
Temetési költségek ..........

... 112.80 184.00
554.50 068.—

Igazgatási költségek ...... ... 500.55 2360.68
Fizetések ............................ 1258 32

összesen 4670.33 6199.77
A közgyűlés az elnökség és választmány részére 

a felmentvényt egyhangúlag megadja.
Felolvastalott titkár által az évi jelentést meg­

előzőleg Mi I r o v á l  z Adolf levele, melyet a köz­
gyűléshez intézett és melyben kijelenti, hogy külön­
böző körülmények behatása alatt nincs abban a 
helyzetben, hogy megválasztása esetén elnöki lisztét 
elfoglalja, miért is kéri választásának mellőzését. A 
közgyűlés sajnálattal veszi tudomásul M i t r o v á c z 
levelét. A napirend következő pontja alapján sza­
vazatszedő- bizottság küldetik ki, mely működését 
befejezvén, kihirdeltetik, hogy elnökké: K a s z á s  

I Lajos szótöbbséggel választatott. M i t r o v á c z 
Adolfra 31 szavazat esett. Alelnökké pedig absolut 
szótöbbséggel K r a s s y  Bódog választatott meg. 
A közgyűlés zajosan megéljenzi a jelenlevő alel- 
nököt, K a s z á s  Lajos elnök azonban még nincs 
jelen.

A szavazás befejezte után u beadott szavazó­
lapok lepecsételtetnek és csak a legelső választmányi 
ülésen fognak hivatalosan felbontatni. Az uj vá­
lasztmány márczius hó 22-én d. u. ‘/^ -k o r  fog 
megválasztatni.

Az érkező K a s z á s  Lajos elnököt zajos éljen­
zéssel fogadja a közgyűlés, ki nehány szóval köszö­
netét mond az iránta tanusitott megtisztelő biza­
lomért s ígéri, hogy az Egylet érdekeit mindenkor 
híven meg fogja védelmezni.

A III. pont értelmében jogtanácsos felolvassa 
a kör létesítése miatt módosított alapszabályokat, 
mit a közgyűlés éljenzéssel fogad.

G a á l  Andor v. elnök indítványozza, hogy a 
közgyűlés liarílrozza cl a Szállodások, Vendéglősök 
stb. orsz. Nyugdíjintézete részére megajánlott 5000 
frtot, miután annak kiutalására a Nyugdíjintézet jog­
tanácsosa az Egyletet már felszólította — utal- 
ványoztassék ki.

A közgyűlés ez indítványt elfogadja, mire elnök 
a jegyzőkönyv hitelesítésére G a j á r s z k y  és Gs i  z- 
m a z i a  tagokat kérvén fel — az ülést bezárja.

X.

A i c l i u n g  e lé r  F l a s c l i e n  u n d  G l a s e r .
Dér Handelsminister hat an sftmmtliche Muni- 

zipien des Landcs betreffs dér A i c l i u n g  d é r  
z u m A u s s c h a n k  b e n ü t z t e n F 1 a s c h e n 
u n d  Gl f t s e r  mi t  dem K r o n e n s t e m p e l  eine 
Vcrordnung gorichtet, welclier wir Folgendes enl- 
nehm en:

»In den Gast- und Wirtbsbáusern und in ande- 
ren öffentlichen Lokálén, wie in Bodegas, Wein- 
sluben, Vergnügungs - Etablissements und der- 
gleichen, wo gewölmlich Wein oder Bier ausge- 
schftnkt wird, dürfen zum Ausschank und als Mass 
b 1 o s m i t d e m K r o n e n s t e m p e l  g e a i c h t o 
F l a s c l i e n  und Gl f t s e r  benützt werden. Es 
müssen jedoch n i c h t  g e a i c li t werden solclie 
Flasclien, welclio mit einer Etiketté oder Vignette 
verseben, verkorkt oder versiegeit sind und mit 
fcinem Wein gefüllt in dicsem standig geschlos- 
senen Zustande in den Verkehr gebracht werden; 
dnssclbe gilt auch fűi* die Trinkglöser, welclio zum 
Service benützt werden. BctrefTs dér A i c h u n g 
wurde P’olgcndes geordnet:

Es können solclie 2, 1, 0*7, 0*5, 0*3, 0*2, 0 1 , 
005, 0-2 und 0'01 Liter grosso F l a s c l i e n  ge- 
a i c í i t  werden, auf dérén Ilalse die Grenze des 
Tlohlraumcs mit einem wagrechten, zumindest 1 
Cenlimeler lángén Slricb bleibend bezeichnet ist; 
die Abweichung des Striches darf nach oben und 
untén bei balbe Liter und grösseren Flasclien nicht 
mchr als 2 Mm., bei kleineren Flasclien nicht mehr 
als 1 Mm. bclragen; auch diejenigen Flasclien 
können geaicht werden, bei (lenen sicli zwischen 
dér Mündung dér Flasche und dem Mosszeichen 
bei den 01 Liter und noch grösseren Flasclien 
eine Entfernung von zumindest 3 Cm., bei den 
kleineren Flasclien eine Entfernung von zumindest 
2 Cm. befindol.

Es können geaicht werden solcho 2, 1, 0*5, 0 4, 
I 0*3, 0 2, 0 1, 0 05, 0 03, 002 und 0 01 Liter grosso 
I Gl f t s e r ,  bei welchen dió Massgrenze mit cinem 
i wagrechten zumindest 1 Centiméter lángon Strich 
) bleibend bezeichnet ist und déren Durchmesser 

beim Zeicben dér Massgrenze bei den 2 und l



liifer grossen Flaschen höchstens 12 Centiméter, 
bői */a Liter höchstens 9 Centiméter, bei 0 4 Liter 
höchstens 8 Centiméter, bei 0*3 und 0 2  Liter 
höchstens 7 Genjimeter und bei den übrigen 
Glascrn höchstens 5 5 Centiméter betrügt. Es darf 
jedocli dér zwischen dem Ralid und dem Mass- 
strich des Glases bestehende Raum bei den 0*3 
Liter und kleineren Glascrn nicht melír als 007 
Liter Flüssigkeit enthalten können.

Bei ein und demselben Glase können aucli 
m e h r e r e  Masse bezeichnet werden ; in dicsem 
Falié muss jedocli bei jedern Zoichenstrich separat 
dér Aichstempel angewendet werden.

Mit Rücksicht auf die in Gebrauch beíindlichen 
und vorhandenen Gliiser wird gestattet. dass bis 
zum 1. J u l i  I. J. aucli die 0*3 Liter Gliiser ge- 
aicht und verwendet werden können, falls das 
Uebermass zumindest 12 Centiméter betragt.

Auf den Flaschen und Glitsern geschieht die 
Literbezeichnung mit den Buchstaben »1«. Bis zum
1. Juli können jedocli aucli die mit dem Buch­
staben »L« bezeichneten Flaschen und Gliiser ver­
wendet werden. Bei den Flaschen und Gl&sorn 
muss neben dem Massstrich oben oder daneben 
die Quantitiit (z. B. 0 5 L.) bleibend verzeichnet 
werden. Die Aichung dér Glassgefasse geschieht 
durch Aetzung.

Die Aichgebühren hetragen bei Flaschen und 
Glitsern, ohne Rücksicht auf den Rauininhalt, per 
Stück 4 kr. Bei Glásern, auf welchen mehrere 
Masse verzeichnet werden. sind für jedes weitere 
Masszeichen noch weitere 2 kr. zu entrichten. Die 
Verordnung tritt am Tagé ihrer Iierausgabe in 
Kraft. Die bisherigen Verfügungen, welche dicsér 
Verordnung widersprechen, trelen ausser Kraft.

In  d e n  o b e n  e r w á l i n l e n  ö f f e n t l i c h e n  
L o k á l é n  m ü s s e n  b i s  1. J u l i  1. J. n e u g e -  
a i c h  t e  F l a s c h e n u n d  G U s e r  v e r w e n d e t  
w e r d e n .  Nur bei versiegelten Bierflaschen muss 
die Aichung bis spiitestens 1. Juli 1901 erfolgen.

Diejenigen, welche die in dér Verordnung ent- 
haltenen Bestimmungen nicht erfüllen, sind von 
den kompetenten Behörden in Ungarn auf Grund 
des §. 136 des G.-A. X L : 1879, und in Kroatien- 
Slavonien auf Grund dér dórt in Kraft bestehen- 
den Gesetze wegen Vergehens zu bestrafen.*

A  b o r j a v i t á s r ó l .
A borkezelésnek kétségen kívül legkényesebb 

kérdése a borjavitás!
A laikus ember előtt a borjavitás és borszapo- 

ritás jóformán egyre megy, bárha ezek között igen 
nagy a különbség. A borjavitást az összes bor­
törvények megengedik, mig a borszaporitás tilos 
dolog!

A szőlőbirtokos csak szerencséről beszélhet, ha 
olyan kedvező idő járt, hogy bora kifogástalan, de 
mit tegyen akkor, midőn a folytonos esőzés és 
egyébként kedvezőtlen időjárás folytán olyan rossz 
mustot szüretelt, hogy az abból nyert bort csak 
potom áron képes értékesíteni, túladni pedig ok­
vetlenül kell rajta, mert előreláthatólag csekély 
szesztartalma miatt a bekövetkező nyáron meg fog 
romlani. Elpusztulni hagyja tehát, vagy elpazarolja 
egész évi fáradozásának gyümölcsét vagy pedig 
borjavitáshoz nyúljon ? ez a kérdés, mire mi an­
nál inkább úgy válaszolhatunk, hogy az okszerű 
borjavitás úgyszólván kötelessége a szőlőbirtokos­
nak, mert tudjuk, hogy a borjavitást úgy Franczia- 
országban, mint a Rajna mentén székében gyako­
rolják s a franczia borok főleg egyöntetűségük által 
hódították meg a világpiaczol. Már pedig Franczia- 
országban is változó az időjárás s hogy borunk 
mégis évről-évre egyforma minőségű, az csakis a 
borjavitás által éretik el. A magyar bor is inkább 
találna piaczot, ha nem 100, sőt többféle kínál­
ta tnék , hanem ha például 5— 10 típusra nézve 
megállapodnánk s évről-évre ezen fix tipusu bo­
rok forognának a piaczon. Természetes, hogy ez 
esetben a borokat egyenlősiteni kellene, szóval a

borjavitás elől ma már nem zárkózhatik el, hacsak | 
a szőlőművelés használ, az élelmesebb borkereske- 1 
dőllek átengedni nem akarja.

A jó asztali bornak legalább 10° 0 (tért) szeszt j 
és legfeljebb 7 5%o savat szabad tartalmaznia. Még 
jobb, ha a bor 11% szeszt tartalmaz, mert az 
ilyen bor biztosan derül, könnyen meg nem világo­
sodik és minden jogos igényt kielégíthet. A sav- 
tartalomból is elég 7,0°/poi kivéve ha azt savanyu- 
vizzol akarjuk fogyasztani; savanyuviz alatt azon­
ban alkalikus ásványvíz értendő, melynek nátrium 
bikarbonatja elegyítéskor, a bor savtartalmának 
kisebb-nngyobb részét közömbösíti, mig a szóda­
vízben nincsen a savat neutralizáló anyag.

Az iránt már régebben tisztába jöttünk, hogy 
a szesz csak a mustban veit czukorból készülhet 
s ha a szőlő nem volt elég édes, vagyis ha a must i 
nem tartalmazott elég ezukrot, a bor is gyenge j 
és a betegségre hajlandó lesz s kivált nem egészen | 
kifogástalan pinezében alig lesz eltartható.

Számításaink kiindulási pontját az képezheti, 
hogy 1%  (térf) szesznek létesítésére 1-66% ezukorra 
van szükség s igv a mustnak hogy benne 10% 
szesz képződjék, 16*6°/0 s hogy benne 11% szesz 
képződjék, 18-3% ezukrot kell tartalmaznia.

Leghelyesebben akkor járunk el, ha mindjárt 
szüretkor teszszük a mustba a hiányzó ezukrot 
és pedig mint tiszta süveg, piló vagy homokezuk- 
rot, amely most majdnem chemiailag tiszta állapot­
ban kapható (99.9—99.95% tiszta ezukor) ellenben 
a kereskedésbeli szőlőezukornak nevezett termény 
0*6—25%  ki nem erjeszthető dexlrint s 10—14 
vizet tartalmaz s igy semmiképpen nem ajánlható, 
de meg tilos is.

A számítás ez alkalommal legegyszerűbb for­
májában a következő, péld. mustunk tartalmaz a 
Pillilz-féle mustmérő szerint 15% ezukrot s mi 
azt akarjuk, hogy 18% ezukrot tartalmazzon, s 
eszerint a kettő között a különbség 3%, ha a must­
nak literje szintúgy 1000 gm-ot nyomna, mint az 
egy liter viz, akkor elegendő is volna a kérdéses 
mustnak hliterjéhez 3 kg. ezukrot tenni, hogy ezé- 
lunkat elérjük, úgy de a Pillitz féle mustmérő azt 
mutatja, hogy a 15% ezukrot tartalmazó mustnak 
fajsulya 1,080, azaz 1 liter 15°/0-os must, 1080 
gmot nyom s igy a 3 kg. ezzel szorzandó, mikor 
is kiderül, hogy nekünk hektoliterenkint 3*24 
(3 X  1*080 s=r 3*24) kg. ezukrot kell a mustba 
feloldanunk, s úgy engedni át az erjedésnek.

A ezukrozást legegyszerűbben oly módon végez­
zük, hogy a mustnak egy megfelelő részét egy 
tiszta kádba öntjük, s a lemért mennyiségű ezuk­
rot beletéve kevergetjük, gyorsabban oldódik a 
ezukor, ha a mustot előbb föl melegítettük vagy j 
ha a ezukrot tiszta füzfakosárba teszszük s úgy ; 
lógatjuk bele a mustos kádba, hogy a kosár ne ! 
érje a kád fenekét. Ila a ezukor mind feloldódik, í 
akkor az a hordó tartalmával alaposan összekeve- | 
rendő, mire kotyogót téve reá, erjedni hagyjuk.

Ha a javítást az ujboron akarjuk végezni, akkor 1 
mindenekelőtt azt kell biztosan tudni, hogy mennyi j 
szeszt és savat tartalmaz a javítandó ujbor, tegyük j 
fel. hogy valamelyik vegykisérleti állomás vizsgá- j 
lata szerint borunk csak 8% %  szeszt és 8 5 %  I 
savat tartalmazott.

Miután nekünk az előbb kifejteit okokból 
10— 11% szeszt kell tartalmaznia, hiányzik tehát j 
hektoliterenkint 1% —21/3%  szesz s ennek előálli- ; 
tásához kell 1*5 X 1*66 =  2*49, illetve
2*5 X 1*66 =  4*15 kg. ezukor s igy ha hordónk 
10 hektoliteres, kell hozzá 25 9, illetve 41*5 kg. 
ezukor.

Lemérünk tehát aszerint, a mint megállapod­
tunk 25 vagy 41 kg. ezukrot, azt darabokra törve, i 
egy tiszta kádba teszszük, bort fejtünk reá s azután 
egy tiszta rúddal addig kevergetjük, mig a ezukor 
teljesen feloldódik s ha az ujbor még zavaros, a 
le nem ülepedett élesztőtől, akkor egyszerűen vissza- 
töltjük a hordóba, kotyogót teszünk reá s jó meleg 
helyen erjedni hagyjuk. Ha azonban a bor már 
többé-kevésbe megtisztult, tehát nem vagyunk bizto- I

sak arra nézve, hogy tartalmaz-e éltg élesztőt, igen 
tanácsos a borhoz még 1 liternyi friss, teljesen 
egészséges szagu borseprüt keverni s úgy engedni 
át az erjedésnek.

A ezukor hozzáadása következtében borunk 
valamelyes szaporodik és pedig miután 1 kg. ezu­
kor 0 67 liter helyet foglal el, az első esetben 
25 X 0*06 =  16*75 literrel, a második esetben 
41 X 0 67 - -  27 47 literrel s igy midőn a bor­
javitás költségeit számítjuk, a borszaporulat érté­
két a ezukor árából levonásba kell tenni. így ha 
10 hektoliter bort vettünk javítás alá s a ezukor 
ára kilónkint 38 kr. s igy a javítás első esetben 
9 frt 50 krba. a második esetben 15*58 frtba kerül, 
feltéve, hogy borunk literenkint 20 krt ér, a szapo ­
rodás értéke az első esetben 16 75 X  20 — 3*35 
frt, a második esetben 5*89 írtra rúg, s igy a 10 
hektoliter bor javítása csak 9 frt 50 3*25 =  6 
frt 15 kr., illetve 15.58—5*89 -= 9*69 frtba, literen­
kint tehát 0*969 krba kerül, tehát bizony meg­
érdemli a fáradságot, mert a borérték szaporulata 
sokkal jelentékenyebb.

Ha borunk czukrozásától vonakodunk, a tö r­
vény azt is megengedi, hogy gyenge borunkat 
tiszta, legalább 95% -át szeszszel, vagy konyakkal 
javítsuk.

Legtermészetesebb volna ugyan a konyakkal 
való javítás, miután azonban a kereskedésben kap­
ható konyakoknak több mint ,J 1() része nem bor­
ból készül és módnélkül drága, én inkább a tiszta 
raffinált szesz alkalmazását ajánlom. Számításunk 
ez esetben a következő; 10—8*5 — 1*5; illetve 
11—8*5 — 2 5 liter szesztöbbletre, a 10 hektós 
hordóra tehát 15, illetve 25 liter tiszta szeszre van 
szükségünk, úgy, de a mi általunk vásárolt szesz 
csak 95° 0 abszolút szeszt tartalmaz s igy ha 
borunk szesztartalmát 1*5%, illetve 2*5%-al emelni 
akarjuk, akkor nem 15 és 25 liter, de 15*55 liter 
és 26*31 liter 95% -os szeszre lesz szükségünk s 
ez 53 krral számítva literjét 8 frt 14 krba és 13 
frt 94 krba kerül, levonván ebből a borszaporulat 
értékét 8 frt 14 kr. —3 frt 1 kr. — 5 frt 3 kr., 
illetve 13 frt 94 kr. — 5 frt 26 kr. =  8 frt 68 
krba kerül 10 hektoliternek javítása s igy vala­
mivel kevesebbe, mint a ezukrozás. Én mindazáltal 
a ezukrozást ajánlom, mert az erjedés alkalmával 
képződött szesz jobban összeolvad a bor lényegé­
vel, mert ha az erjedést tisztán tenyésztett élesz­
tővel eszközöljük, borunk bouquet is nyer, igaz 
ugyan p. z is. hogy az áterjesztéssel borunkat pár 
hónapra visszavetjük fejlődésében, mig a szesze- 
zésse. — feltéve, hogy a szeszt 2—3 részletben 
töltöttük a borhoz, 3—4 hónap alatt kész borunk 
van. de a szeszezett bor mindig üresebb (mert 
aránytalanul kevesebb glicerint tartalmaz) s íiny- 
nyás inyü ember mégis csak kiérzi belőle, hogy 
a szesz nem benne termett, de csak úgy lett 
hozzáadva.

Magától érthető, hogy a szeszt is alaposan 
össze kell keverni a borral, mi legjobban oly módon 
történik, hogy a kiszámított szesznek felét vagy 
harmadát lemérjük egy kádba s erre reáfejtjük 
folytonos kavarás közben a bori s azután újra 
visszatöltjük vagy szivattyúzzuk, 3—4 hét múlva 
az eljárás a szesz második felével vagy harm adá­
val ismétlendő stb.

Borunk szesztartalmát tehát a kívánt fokra 
emeltük, mit kell most tennünk, hogy annak túl­
ságos savlartalina alászálljon?

A bornak savanyúságát részint a borkő, részint 
a szabad és félig kötött egyéb savak okozzák, 
melyek a borban oldva vannak, ügy, de a bornak 
oldóképessége a borkő iránt egyebeken kivid annak 
szesztartalmától is függ és pedig olyformán, hogy 
minél magasabb a bornak szesztartalma, annál 
kevesebb borkövet képes oldatban tartani, igy ; 
mig 15° G. hőfoknál l liléi* 7*5° 0 szeszt tartalmazó 
viz 2*82 grm. borkövet old, a 10% alkoholt tar­
talmazó már csak 2 39 grmot, a 15° 0 alkoholtar­
talmú pedig csak 1*75 grmot s igy az áterjesztés

Pályázati hirdetmény.
A boldog emlékezetű néhai Fr ol i nó i *  János 

ur egyletünknek 5000 forintot hagyományozott oly 
rendeltetéssel, hogy ezen tőke kamataiból évente 
egy előmenetelre törekvő pinezér, czélja elérésében, 
segélyeztessék.

A pályázati feltételek délulánonkint az egyleti 
irodában megtekinthetők.

Az esetleg igényt támasztó »egyleti tagok* 
ezennel felhivatnak, hogy pályázataikat (szabály­
szerűen fölszerelve, megjelölésével annak, hogy 
mily állás elnyerésére vagy üzletátvételre van 
alapos kilátásuk) m á ju s  h ó  15 -ig  a z  e g y le t  
e ln ö k s é g é h e z  beküldjék, melyek fölött a választ­
mány a végrendelet értelmében titkos szavazás 
utján a vendéglős-ipartársulat ellenőrzése mellett 
általános szótöbbséggel határoz.

A pályázati dij folyó évi június hó 7-én a 
hagyományozó elhalálozása évfordulóján ki fog 
adatni,

A budapesti pinczér-egylet ü s té b e n :
l in s x n y á k  F e re n c i (in á t A n d o r

t i t k á r .  e l n ö k .

H O F F M A N N  K A R O L Y
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZŐ-INTÉZETE

B U D A P E S T E N .  I V .  K E R Ü L E T ,  L I P Ó T - U T C Z A  7 . S Z Á M .
K i v á l t a i  o l c s ó  é s  s z é p

temetés-rendezéseket
nyo lez különböző o s z tá ly  k ö z t u d o m á s ú  j u t á n y o s  
d í j s z a b á s  s z e r i ü l  ? 8 ,  2 5  4 0 .  6 0  í r t t ó l  k e z d v e  
e g é s z  4 0 0  ír to n  t ú l m e n ő  á r a k i g  ; k é s z l e t b e n  t a r t

holtak számára való felszerelvényeket,
érez, fa, lakkozott s fényezel koporsókat,

t e r m é s z e t e s  é s  m ű v i r á g o k b ó l  k é s z ü l t  

K o s z o r ú k a t .
Hullaszálli tásokat

e s z k ö z ö l  a h a z a  é s  a k ü l f ö l d  m i n d e n  i r á n y á b a n  
s t b .  s t b .
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vagy szesz ez és állal a bornak savtarlalma körül­
belül 0 f)°/00-el apadhat.

Még jobban apaszthatjuk a savtartalmat a bor 
lobütése által, igy ha a l6 ° /0 alkoholt és 2 B9 grill, 
borkövet tartalmazó bort lő 0 G-ról B" G-ra hütjük 
le, az már csak l 58 grm borkövet képes oldat­
ban tartani s igy a savtartalmai a szesz fokozása 
és a bor lehűtése által esetleg 1-25° 00-el apaszt­
hatjuk, hu az erjedés befejezése után a bort hideg 
pinczébe helyezzük, vagy a pinczeablakokat meg­
nyitva. azt 3—4 hétig hidegen tartjuk s azután 
a meleg idő beállta előtt a kiváló borkőről lefejtjük.

Meg kell még említeni, hogy az erősebb bor 
ugyanazon savtartalom mellett kevésbé savanyúnak 
tetszik ízlelésekor, mint a gyengébb, mert a szesz­
tartalom a savat kitünően leplezi, esetleg nem is 
lesz szükségünk a savtartalom mesterséges apasz- 
tására,

Azt mondottam, hogy „esetleg" és pedig azért, 
mert a bornak savanyúságát nemcsak a borkő, de 
az almasav, borkősav stb. savak is okozzák, amelye­
ket az előbb leirt módokon a borból kiküszöbölni 
nem lehet, azért a fentebb közölt eljárásokat túl­
becsülni nem szabad. Ily esetekben nem tehetünk 
mást, minthogy a bor savtartalmát chémiai utón 
szállítjuk alá es ez a következő utón végezhető.

A fölösleges sav ellompitására legczélszerübb 
ehémiailag tiszta preczipitált szénsavas meszet hasz­
nálni. Ez egy rendkívül tinóm, hófehér, vízben 
teljesen oldhatatlan por s belőle 67 grm. egy hl. 
bőrből épen 1% savat közömbösít. Miután borunk, 
mint fentebb említve volt, 8 5%  savat tartalmazott 
s mi azt akarjuk, hogy az 7% 0-nál többet ne 
tartalmazzon, hektoliterenkint L5°/00 savat kell 
közömbösítenünk s erre bektonkint épen 100 gm, 
a 10 hl.-re tehát épen 1 kg. preczipitált rnészre lesz 
szükség, feltéve, hogy borunk savtartalma a szesz 
szaporítása és a lehűtés által mitsern veszített, mi 
alig hihető, azért a szeszszaporilás után néhány 
hétre a bornak savtartalmát újból pontosan meg 
kell határozni s a savtalanitásnál ezen utóbb nyert 
számra alapítsuk számításunkat.

Tegyük fel, hogy most már a bor csak 7.75° 09 
savat tartalmazott s igy csak 0-75%0 sav lesz el- 
távoli undó, akkor hl.-kint 0 ‘75 X 07 =  50 gm. 
s igy lo hl. borhoz csak x/2 kg. preczipitált rnészre 
lesz szükségünk.

A savtalanitásnál a következőkre ügyelünk: a 
használandó preczipitált szénsavas mész (nem 
márványpor és nem iszapolt kréta, mert az első 
soha sincs kellő finomra őrölve és a borban hamar 
leülepszik s azzal nem jól keverhető, az utóbbi 
pedig kellemetlen agyagra és iszapra emlékeztető 
szagot és izt adna a bornak) teljesen szagtalan 
legyen. A droguistától, gyógyszerésztől vagy épen 
a vegyeskereskedésből vásárolt készítmény gyakran 
patika-, fűszer- vagy épen petróleum, dohány stb. 
szagu s az ily anyagot a borba tenni nagy hiba 
volna. Ez esetben tiszta levegőjű szobában fa hol 
nem dohányoznak) tiszta papiroson vékonyan ki­
terítjük és pár napig úgy hagyjuk, inig szagát tel­
jesen elvesztette s csak azután veszszük használatba.

A bort egy kádba fejtjük s fejtés közben kis 
adagokban, például kanalankint teszszük hozzá a 
szénsavas meszet, miközben egy tiszta fával folyton 
kevergetjük, inig a habzás megszűnik, akkor vissza- 
töltjük a hordóba és pihenni hagyjuk, hogy meg­
tisztuljon mikor azután már lefejthető.

Megjegyzem, hogy a mészszel savtalanitott bort 
vizahólyaggal deríteni nem igen Lehet, mert a 
borkő kiválasztatott belőle: szűrés által azonban 
kifogástalanul tisztává tehető.

Ez mindaz, amit rossz évjáratú silány boraink­
kal lehetünk, sőt felfogásom szerint tenni magunk 
iránti kötelességünk. Ezen eljárások a mesterséges 
borokról szóló törvény áltál is helyeseknek s ki­
fogástalanoknak .vannak nyilvánítva.

A borkereskedő természetesen az által is segít­
het a túlságosan savanyu boron, hogy azt más 
kevés savat tartalmazó borral elegyíti össze, ezt 
azonban .. szőlősgazda csak ritka esetben teheti 
olyan előnynyel., mint a borkereskedő, ki a bora ja ­
vítására szolgáló anyagot országszerte összekeresheti. 

(nJi. L .“)  Dr. K osau tány  Géza.
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A  s ö r  e l l e n s é g e .
A’ törzs-asztalnál egyedül,
Egy kövér bácsi búsan ül.
Bár ízlik néki jöl a sör,
Még s fel ártván ö többször.
Szidja a gyárost mint bokrot,
A wn<l..giöst, hogy mért vesz ott.
Szidalma közt nincs pihenő,
De azért sokat iszik Ö.
»ll;il r,r oz — szól — vagy szódavíz,
H i s z  ebben nincsen semmi íz!
Nincs benne csepp maláta som,
Mdy kotyv.ji<>k —• óh Istenem!
Ki e z t  megissza, vége van,
Felfordul é s  meg se mukkan!
Hát szín ez? Hiszen sem sötét 
Sem világos, se nem közép,
Az ördög látott ily itallá.
Szól é s  közbe dúsan nyakai;
%y*eBy korsóval, addig míg 
A nkotyvalék« mór működik,

Míg nyelve bírja szid ö még, 
Majd magas lesz néki a szék. 
Végül megszün a szidalom,
Az asztal alatt nyugalom 
Ott hortyog ö már édesen,
A rossz sörtől nagy csendesen.

A  budapesti szállodások, vendég­
lősök és korcsmárosok ipartársu­
lata  minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Április 7-én: Kovács E. M.. Nemzeti Kaszinó. 
Április 14-én: Szőkéimre, vámház-körúl 12.

A müncheni királyi udvari sörfőző és 
budapesti képviselője.

Budapest és egész magyar hazánk sörivói 
bizonyára örömmel fogjak tudomásul venni, 
hogy a kir. udvari sörfőző kitűnő söre nálunk 
is he lesz vezetve.

Hogy ez megtörténik, az régi jó barátunk, 
Paris  Vilmos érdeme, aki Münchenben 
magas helyről bízatott meg a sörök ez egyik 
legkitűnőbb fajának egész Magyarországra 
szóló képviseletével.

Páris Vilmos nem „homonovus",ismeri 
ől egész Budapest, mini ezen a téren egyik 
legkitűnőbb szakembert, mint. vállalkozó szel­
lemű, tevékeny, ambicziózus úri embert.

Indokolt tehát az a véleményünk, mely 
szerint Páris  úrnak rövid idő múlva sike- 
i ülni fog az egész ország sörfogyasztóinak 
(elemes részét maga mellé hódítani, illetve 
figyelmüket a müncheni kir. udvari serfőző 
legkitűnőbb minőségű sörére felhívni, mely 
a következő helyeken kapható: Drechs l er  
Béla. Andrássy-ul 25. Kom mer Ferencz, 
.. Virágcsokor", József-léi, L i p p e r I. Lajos, 
Erzsébet-körút 13. Műllor Antal, Országos 
Kaszinó, Ujvilág-utcza I. S túrni József. Pil- 
seni-pincze, Lipót-körut 34. Mayer Ferencz, 
Tüköry-palota.

Páris  Vilmos úrnak uj minőségében sok 
szerencsét kívánunk!

A »Fehér ló szá lloda , újonnan átalakított 
éttermeit — amint értesülünk — G r e c  á k  Róbert 
ui \e tte  át, és azokat f . é. márczius hó 7-én nyi­
totta meg. G r e  c s a k  Róbert szakismerete, barát­
ságos, széles körökben ismert egyénisége már rnaguk- 
ban véve is biztosítják a sikeres üzletmenetet, ki­
tűnő verseczi fehér és vörös borai, valamint az 
ottermek jó és ízletes magyar konyhája pedig a 
legnagyobb mértékben fogják azt elősegíteni. Sok 
szerencsét az uj vállalkozónak!

A svábhegy i sz á llo d á t husvé' ünnepén B e r- 
k ? ,v i.t_s úr fogja megnyitni, ki a főváros leg­
jobb köreiben udvarias és barátságos modora és 
íokonszenves egyénisége folytán a legjobb hírnév­
nek örvend. B e r k o v i t s  úr van hivatva arra, 
bog) a svábhegyi szállót, amelyet az anyatermészet 
oly kedvező viszonyokkal látott el — azzá tegye, 
a minek lennie kell: az előkelő fővárosi közönség 
menedékévé, ahová a legelkényeztetebb gourmand 
is szívesen fog betérni, aki az igazi jó konyhára 
és kitűnő italokra nagy súlyt fektet. B e r k o v i t s  
ur nagy befektetései, hisszük, hogy (nem fognak 
kárba veszni e régi jó hírnevű szállodában. Bizto­

sítja a sikeres működést B e r k o v i t s  úr sok jo 
tulajdonsága és kiváló szakismerete. Az ambicziózus 
törekvő uj vállalkozónak sok szerencsét kívánunk !

W.
Két halá lese t. A kérlelhetetlen halál az idén 

szokatlan nagy mértékben szedi közülünk áldo­
zatait. Ismét két kartársunk gyászos végéről kell 
említést tennünk. Az egyik P r i s z f á c s  János 
vendéglős, ki márczius hó 22-én, életének 56-ik 
évében hunyt el, a másik L i c h  t é r  Lajos vendég­
lős, ki márczius hó 24-ikén, éleiének 49-ik évében 
tért. az örök világosság honába. Mindkettőt nagy 
család siratja, temetésük nagy részvét mellett, ment 
végbe. Áldás és béke lengjen boldogult kartársaink 
porai felett!

Az V. k é r  betegsegélyzö-pónztár évi rendes 
közgyűlését f. hó 9-én d. e. 10 órakor tartja meg az V. 
kor. Szemere-utczai elemi iskola tornatermében.

F adugók  m in t a  p a ra fa  pótlékai. A parafa- 
dugók által néha okozott kellemetlenségek elkerülhetése 
végett egy franczia társaság fából készült dugókra kért 
szabadalmat. Ez uj elzáró-készülékek semmiféle idegen 
ízt nem adnak az edénybe zárt folyadéknak, minden 
nyomásnak ellentállanak és csak félannyiba kerülnek, 
mint a parafa-dugók, alakra nézve hasonlítanak a gyüszü- 
höz, ki is vannak vájva, ami elősegíti azt, hogy a fadugó 
minél inkább állítasson ellen bárminemű nyomásnak. A 
dugó kihúzása úgy történik hogy a fadugót fogóval 
megszorítjuk és kissé megforgatjuk. A fadugót meg­
lepődéstől óvja az; hogy forgalomba bocsájtás elöli 
paraffin-oldatban áztatják. Orvosságos üvegeknél czól- 
jának nem fog ugyan megfelelni, de borok lehúzásánál, 
speciális italok gyártásánál mégis meg lesz a gyakorlati 
haszna.

K om ló-term elés Budapesten. Amint értesülünk, 
Budapest környékén komló-termeléssal akarnak kísér­
letet tenni. E czőlra a X. kerületben a városi szölötelep 
mellett levő homokos talajnak egy része jelöltetett ki. A 
szükséges komló-karók nyilvános árlejtés utján fognak 
beszereztetni.

T avaszi leves. Ez a leves igen kellemes változa­
tosságot képez a tél folyamán asztalra került bouillon és 
különböző száraz főzelékekből készült levesek után. A 
legtöbb növényi levél alkalmas az elkészítésére, mini 
p. o. csalán, oroszlánfü-, ibolya- és földi-eper levelek. 
Ezeket meg kell mosni, jól leforrázni és szükséges rántás­
sal elegyíteni, melyhez kellő mennyiségű forró viz jön, 
azután tojás és tetszés szerinti édes vagy savanyu 
alkatrész.

A pezsgős üvegek ta r tó ssá g a . Az a nyomás, 
melyet az üveg előállításánál kifejlődő szénsav a kohó 
oldalára gyakorol, körülbelül 5 atmoszférát tesz; ha 
ehhez 100 percentnyi biztonsági együtthatót számítunk, 
akkor a nyomási feszerö feltételéül 10 atmoszférát 
mondhatunk, - valóban azonban az üveggyárakban 
rendszeresen 14 atmoszférát használnak. Újabban oda 
irányul a pinczekezelöségek törekvése, hogy ezt a bizto­
sítékot 20 almoszferányi nyomásra emeljék fel. Az egyik 
üveggyárban a naponként előállított gyártmányokból
20—70 üveget vetetlek alá körülbelül két hónapon ke­
resztül 20 atmoszféra nyomásnak. Egészben 2784 pezs­
gős üveg került vizsgálat alá. Ezek közül 20 atmoszféra 
nyomásnál széttört 82 drb, azaz 2‘ü5 percent, azonban 
minden baj nélkül elviselte 2702 drb, azaz 97‘05 per­
cent. Minden naponkénti gyártmány, a melyből a vizs­
gálat alá vont próba üvegeket vették, egyforma folyta­
tólagos, hét napig tartó lehűtésnek vettetett alá. Hasonló 
nyomási kísérletnek vetettek alá 20 üveget, mely csak 
kétnapos lehűtésnek volt kitéve. Ennél a gyors lehűlésnél, 
mely a homokszekrényekben következett be, a kísérlett 
palaczkok közül csakis 20 százalék állta ki a ldntmosz- 
ferántúli nyomást, de a 20 atmoszferányit egyik sem.

K été rte lm ű  u d v a riasság . T ö r z s v e n d é g :  
»Már el akartam menni fizetés nélkül, annyit várat ma­
gára!® — F i z e t ö p i n c z é r :  »Hiszen holnap este 
megint eljön Müller ú r !« — M ü 11 e r : »Hátha ma éjjel 
meghalhatnék ?« — F. p i n c z é r : »ü az se tenne sem­
mit. A veszteség nem volna nagy!«

Valódi hegyi ó-borok
valódiságért teljes garanczia.

Tisztán kezelve, m integy

400 h ek to liter
úgy egész m int kisebb mennyiségben fehér, siller, vörös 
és rizling fajokban jutányos árban kapható

M A K R A  G ÉZA  szőlőbirtokosnál G YÖ NG YÖ S.
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Szállodások és vendéglősök figyelmébe !
Becses tudomására hozzuk a t. szállodás és vendéglős uraknak, hogy az Erzsébet-körut 

és király-utcza sarkán m egnyílt, és a modern technika minden vívm ányaival dúsan felszerelt 
m echanikai gőzm osóintézetünk a fehérnemüek tis. titksára a legolcsóbb árak mellett 
vállalkozik, ártalmas savakkal a fehérnemüeket nem rontja, azokért bárhova elküld és a tisztítást 
a lehető legrövidebb idő alatt végzi.

Intézetünk Budapesten a legnagyobb, helyiségei öt emeletet foglalnak el, minden czél- 
szerü újítással el van látva, miért is mindenféle kívánalomnak, a legpontosabban és legjobban 
felelhetünk meg.

J l e c h  n n i  k a i- ffO Z lU O X Ó h iféz et Erxttébet-ltiirnt ő:í.
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NOVÁGH KAROLY
IV., Egyetem -utcza 11. sz. B X J D A P £ S T E K T  IV., Egyetem -utcza 11. sz.
T e le fo n  5 8  — 3 9 .  (ezelőtt kigyó-utcza 7. sz, a párisi házzal szemben.) T e le fo n  5 8  3 9 .

Mű- és  d i szmű-esz l ergalyos .
Nagy raktár

e le fá n tcso n t t e k e g o l y ó k b ó l
és kávéházi felszerelésekből,

Sakk- és domino-játékok,
mindennemű tekedákók,tajték és borostyánkő dohányzó-szerek, 

Lignum Sanctum-golyók és liálmkliól,
sétabotok’stb.-ből.

Tekegolyókat esztergálni és javítani, valamint 
dákójavitások is a legolcsóbb árban készít­

tetnek.

Kunst' und Galanterie-Dreclisler.
Grosscs Láger von

Elfenlbeirx Billardballen
und Kaffeehaus-Utensilien,

Schaeh- und Dominospiele,
allé Sortén Billardqueues,Merschaum u. Bernstein Rauchrequisiten, 

Lignum Sanctum-Kugeln u. Kegeln,
Spazierstöcke etc. etc.

Billardballen zum Drehen und Fárben, sowie 
Queuesreparaturen werden zu den billigsten 

Preisen angenommen.

V e n d é g lő i üvegedények
P
í§:

törvémjes

Jíorona-JCitelesitéssel
nagu válasz1, kban kaphatók :

$ezelőtt Scltreiber J. és unokaöcscsei i
B U D A P E S T

t e

I V . ,  r é g i  p o s t E L - r i t o z a  ÍO , f é l e m e l e t .
Képes ái iegyzékek 

kívánatra ingyen és bérmentve.

Mi



Telefon összeköttetés.

szállodai, vendéglői es kávéházi személyzetet elhelyező és mindennemű üzletek adás-vevés közvetítő ügynöksége 
VI., Nagym ezö-utcza 7. BUDAPEST (Beliczay-kávéház).

Mely liszlelellel hozom a helybeli és vidéki szállodás, vendéglős és kávés urak, valamint az e szakmához tartozó 
összes személyzet tudomására, hogy VII. kér., Gróf Hadik palotában levő elsőrangú és széleskörben hírneves 
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező, valamint üzletek adás-vevést közvetítő-irodámat

V I. kér., Nagymező-utcza 7 , Beliczay-kávéház
elkülönített, külön bejáratú helyiségébe áthelyeztem.

Tiszteletteljesen aziránt kérem föl igen tisztelt megbízóimat, de egyáltalán mind a velem üzleti össze- 
kölle lésemben levő egyéneket, hogy bizalmukkal úgy mini ezideig, úgy ezután is szerencséltetni méllóztassanak.

Egyben még azt is hozom a I. közönség szives tudomására, hogy irodámban szakmánkat gyökeresen értő 
egyéneket alkalmazok ezért ki van zárva az irodám folytán küldendő személyzettel való megelégedetlenség. 

Szives parancsainak gyakori megújítását kérve, vagyok teljes tisztelettel
Grosz Ödön.

Qrosz Ödön Budapest j

S e ife rt H en rik  és F ia i
csász. és kir. udvari tekeasztalgyár.

.A s z e r i )  Ivirérly é s  p e r s a  s á l i  u d v ,  siífA llitói.

^ CN

X i t s i P

—S?flA

Bl- [ 1 arav.g.m w tv ap ak -̂4

B U D A P E S T  Gyárak: B E C S
VII., Dob-utcza 90. V., Viittersteig 28

Cs, és kir. szab. jégszekrény-gyár.
Ezennel bátorkodunk 1. 

vevőink és a nagyérdemű 
közönség b. tudomására 
adni. hogy ez év kezdetével 
a jégszekrény, hütő-, fa­
gyasztó- és konzerváló­
készülékek g y á r t á s á t  
megkezdtük.

Készilmúnyeink az eddigi 
más gyártmányokat jóval 
fölülmúlják, mert a technikai tudomány legújabb vívmányai segít­
ségével legjobb anyagból szilárd és Ízléses kivitelben készülnek.

T e l j e s  t i s z t e l e t t e l

SEIFERT HENRIK és FIAI Ttt J S  90.

r i s

k C P i c i m

ét át
coáyz. io íiiz. udv. á & c u C í i t ó

0 1 L c t  ej i j  a to v o z á ej ve&é to fíe p  v  io e fc W c j e

C s á t i t  f y i t t n o *

B U D A P E S T ,  V I. k e rü le t, K irá ly -u te z a  5 4 .  szám .



LEFKOVITS TESTVÉREK cs. és kir. szab.
teke- és tlákó-gyárosok

Budapest, VI., Király- uteza 36. szám.
Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitiintetv

Ajánljuk különleges gyártmftnyainkot, úgymint: kút múrványlappal felszerelt fo rd íth a tó  teke- 
asz ta la inkat karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb z  rókészü- 
lékkel. Gyáriunk továbbá: stab il karam bol és báb (kégli) teke-asz ta loka t, tlákéka , franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és mimlen o szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávóház-borendezéseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzo t szerint.

Régi teke-asztalok 
legjobb kivitelben, 
valam int dákók és 
elefántcsont-labdák 

készítte tnek  v. ú jakra  
kicseréltetnek.

Q s f f

Tekeasztalolf áthúzása valódi 
Tuflle-posztóval a legjntá- 
nyosabban
TELEFON,

H IV A T A L O S  R É S Z .
A B udapesti K áv ésip artá rsu la t tá rsa s  

vacsorája pénteken, április hó 7-én este 
1 =8 órakor ta r ta t ik  meg a  W eingruber- 
féle vendéglő é tterm ében  (dohány- és 
sip-uteza sarkán).
w vtm m iw iim iim iíw m itm 'tm im m vm vm m im m m i

J e g y z ő k ö n y v .
l e l  v r  t o l  o l t  B u d a p e s t e n ,  ISIM), m á r c z i u s  2 0 - á n , *  a  » B u d a -  
p e s l i  K á v é s i p a r l á r s u l a l  S í  i k  r e m l e s  k ö z g y ű l é s é r ő l ,  a

D r c c l i s l c r - f é l c  h e l y i s é g  e l s ő e m e l e l i  k ü l ö n t e r m é b e n .

1. Miután konstatállatott, hogy a tagok hatá­
rozatképes számban megjelentek, P i k l e r  Ármin 
alelnök a közgyűlést megnyitotta.

A napirend megkezdése előtt — úgymond — 
kötelességének tartja bejelenteni, hogy egy vélet­
len inczidens folytán N é rn a i Antal a legutóbb 
tartott választmányi ülés alkalmával elnöki állásá­
ról leköszönt. Midőn ezt bejelenteni kötelességé­
nek tartotta, egyszersmind arra kéri a tisztelt köz­
gyűlést, hogy tekintettel az elnök kiváló érdemeire 
és tekintettel arra, hogy csupán félreértésen ala­
pult a lemondás, a közgyűlés egyhangú felkiáltás­
sal, jeléül feltétlen bizalmának, mondja ki, hogy 
•éljen N é m á i  Antal elnök".

Zajos éljenzés.
Miután tapasztalom, folytatta P i k l e r  alelnök, 

hogy a tisztelt közgyűlés velem egy véleményen 
van és az észlelt lelkesedés, a melylyel N é m a i  
Antalt újólag és egyhangúlag kikiáltani méltózta- 
tott. arra az indítvány tételére bátorít fel, hogy 
küldjön ki a közgyűlés egy három tagú küldött­
séget, a mely küldöttség ÍN' é m a i  Antalt, történt 
közfelkiáltással való megválasztásáról értesíteni és 
őt a közgyűlésen való megjelenésre felkérni lenne hi­
vatva, egyben ajánlatba hozza, s a küldöttség tagjaiul 
ajánlja S t e u e r  Sándor. W e i n g r u b e r  Ignácz 
és K 1 e i n 1 e i n Károly urakat.

A közgyűlés úgy a propozicziót, valamint a 
javaslatba hozottakat éljenzéssel elfogadja s meg­
bízza S t e u e r  Sándor, W e i n g r u b e r  Ignácz és 
K 1 e i n I e i n Károly urakat, N é m á i  Antal elnököt 
a közgyűlésen való megjelenésre nyomban meghívni.

Az elnöklő alelnök addig is, mig a küldöttség 
visszaérkezik, napirendre tűzött pontokat tárgyal­
taim óhajtja és a napirend első pontja értelmé­
ben jegyzőkönyv-hitelesítőket jelöl ki.

2. Alelnök felkéri a titkárt a múlt évi köz­
gyűlés jegyzőkönyvének felolvasására.

Titkár felolvassa az 1898. év márczius 17-én 
tartott 83-ik rendes közgyűlés jegyzőkönyvét s 
miután ellene észrevételezés nem történt,

hitelesnek nyilváníttatott és aláíratott.
3. Titkár felolvassa az 1898. évről szóló jelen­

tést, zárszámadást, vagyonmérleget és 1899. évre 
szóló költségelőirányzatot.

N é r e y  Dezső ipartársulati tag a zárszámadá­
sokhoz kíván hozzászólani, mely óhajának hely 
adatván, kijelenti, hogy mielőtt a felmentvényt 
megadná, felvilágosítást, kér a diffcrencziára, a mely 
az ö általa szerkesztett mérleg és az ipartársulat 
mérlege között mutatkozik. Miután azonban nem 
kívánja, hogy a közgyűlés ezáltal fennakadást 
szenvedjen, javaslatba hozza, hogy ezen valószínű­
leg csak tévedésből eredt differenczia konstatálása 
czéljából egy öt tagú bizottság küldessék ki, a 
mely bizottság azután a választmányhoz megteszi 
a jelentéséi és felhatalmazza az elnökségnek a fel­
ment vényt megadni.

A közgyűlés N é r e y  Dezső indítványát elfo­
gadja és a bizottság tagjaiul megválasztja B r ű c k  
Károly, G r ü n e c k Gusztáv, P e 1 z m a n n Ferencz, 
G o l d b e r g e r  Salamon és X é r e y Dezső urakat. 
Egyúttal megbízza őket az összejövetel megálla­
pításával.

4. Alelnök bejelenti, hogy a napirend 5-ik 
pontja értelmében egy szavazat.szedő bizottság kül­
dendő ki, a kik az ez alkalommal megválasztandó 
hat választmányi rendes, három póttag és három 
felügyelő bizottsági tagra beadandó szavazatok 
gyűjtésére lennének hivatva. A szavazatszedő bi­
zottság tagjaiul ajánlatba hozza W a g n e r  József, 
II e r m a n n Mór, Á r v a y  í )ttó Ede, G 1 a s e r 
Fülöp és S t e u e r  Sándor urakat.

A közgyűlés az ajánlatot elfogadja és a szava­
zatszedő bizottságba megválasztja W a g n e r  J., 
I I e r  m a n n Mór, Á r v a y  ()ttó Ede, G I a s  c r 
Fülöp és S t e u e r  Sándor urakat.

Elnök a szavazás tartam ára az ülést felfüg­
geszti.

Tudomásul vétetik.
A szavazás megkezdése előtt visszaérkezett a 

küldöttség N é m á i  Antal elnökkel, a kit a terembe 
lépésekor zajos éljenzéssel fogadlak a jelenlevők.

5. N é m á i  Antal elnöki széket elfoglalván,, 
megköszöni az ismételten belehelyezett bizalmat 
és felkéri ipartársulat tagjait, különösen pedig a 
választmányi tagokat, hogy munkájában őt ezentúl 
az eddiginél nagyobb buzgalommal támogassák, 
hogy a folyamatban lévő nagyobb ügyeket az óhaj­
tott sikerrel keresztülvihesse, egyébként úgymint 
eddig, ezentúl is buzgalommal fogja az ipartár­
sulat ügyeit előbbrevinni a tőle telhető igyekezettel.

Éljenzés.
A szavazatszedő - bizottság S t e u e r  Sándor 

elnöklete alatt megalakulván, a szavazás kezdetét 
veszi és akadálytalanul folyik a befejezésig.

Midőn háromszori felszólitás után sem jelent­
keztek már szavazók, S t e u e r  Sándor, a szavazat- 
szedő-bizottság elnöke a szavazást bezárja. A szava­
zatok megszámláltálván, kitűnt, hogy beadatott 
összesen 20 érvényes szavazat.

Elnök az ülést újra megnyitván, felhívja a 
titkárt, a  szavazás eredményének felolvasására, a 
mi megtörténvén, elnök bejelenti, hogy megválasz­
tanak :

titkárnak S z e m e n n y i  István egyhangúlag.
Választmányi rendes Ingókul S z t a n o j Miklós, 

G r ü n e c k  Gusztáv, II e 1 m a n n  Mór, H o l s t e i n  
Ármin egyenkint 2G szavazattal, F r e u n d  Henrik 
24 szavazattal és P e 1 z n a n n Ferencz 17 szava­
zattal.

Póttagokul: T i c li y József és S c h ö n] József 
20, K l e i n  Ignácz 25 s ivazattal.

Felügyelő - bizottsági tagokul: S c h r  e i b e r  
Hugó 20, F r a n k e 1 H irik 24 és 13 r ü c k Károly 
20 szavazattal.

Elnök jelenti, hogy napirend szerint a kávéssegé­
dek közgyűléséhez kikii; endő ipartársulati tagok 
megválasztása következik A választás megkönnyítése 
czéljából a titkár összea itotta a kiküldendők név­
sorát és kéri az ajánlató 1 hozottak megválasztását.

T itkár felolvassa a 47 tagú kiküldöttek név­
sorát ;

a közgyűlés helyesléssel és egyhangúlag el­
fogadta az ajánlatba hozottakat, mint kiküldötteket.

Elnök jelenti, hogy következnék az indítványok 
tárgyalása, de mivel záros határidőn belül indít­
vány be nem adatott, csupán csak egy kérvény, 
a magyar »Vendéglős- és Kávésipar* szerkesztőségé­
től. azt hiszi, hogy ezt talán nem is kellene tár­
gyalni, hanem a választmányi üléshez utasítani. 
E fölött hosszabb vita keletkezett, a mellhez hozza-

szólották N é m a i Antal, II a r k a i M., S z t a n o j 
Miklós, W e i s z  Gyula, W e i n g r u b e r  Ignácz, 
P i k l e r  Ármin stb. Végre abban állapodtak meg, 
hogy a kérvény felolvastassék, a mi megtörténvén, 
P i k l e r  Ármin alelnök indítványozza, hogy ezen 
kérvény a választmánynak adassák ki.

A közgyűlés elfogadta P i k l e r  Ármin ajánlatát.
Elnök megköszöni megjelenteknek, hogy a köz­

gyűlés megtarthatását lehetővé tették és félnyolez 
órakor a közgyűlést bezárlnak jelenti ki.

Éljenzés között a közgyűlés feloszlott.

A  „ B u d a p e s t i  K á v é s i p a r t á r s u l a t 11 
84 - i k  r e n d e s  k ö z g y ű l é s e .

A »Budapesti Kávésipartársulat* folyó évi 
rendes közgyűlését ez évi márczius hó 20-án este 
0 órakor tartotta meg az Andrássy-uti Drechsler- 
féle vendéglő első emeletének egyik nagytermében. 
Sajnálattal tapasztaltuk, hogy a közgyűlésen a t. 
tagok nem jelentek meg oly számmal sem, mely 
az ipartársulat tagjainak számához arányitva még 
csak kielégítőnek is mondható lett volna. A köz­
gyűlés lefolyása a kővetkező volt:

N é m á i  Antal ipartársulati elnök távollétében 
P i k l e r  Ármin alelnök jóval 0 óra után meg­
nyitja a közgyűlést, örömmel üdvözli a jelenlevő 
tagokat és a jegyzőkönyv vezetésére S z e m e r é n y i  
István titkárt kéri fel. Egyszersmind sajnálatát 
fejezi ki a felett, hogy az ipartársulat feje nincs 
jelen, abbeli nézetének ad kifejezést, hogy az a 
körülmény, miszerint N é m á i  Antal az elmúlt 
választmányi ülésen leköszönt elnöki tisztéről, pusz­
tán csak valamely félreértésen alapulhat, miért is 
kéri a közgyűlést, hogy N é m a i  Antal újból válasz­
tassák meg. A közgyűlés lelkes közfelkiáltással 
N é m a i  Antalt újból elnökké választja meg. P i k 1 e, 
Ármin alelnök indítványozza, hogy tekintettel arra 
hogy az elnök nincs jelen, küldessék ki három 
tagból álló bizottság, mely az elnökért menjen. 
Ez megtörténvén, P i k l e r  alelnök a jegyzőkönyv 
hitelesítésére S t e u e r  Sándort és K l e i n  l e i n  
Károlyt kéri fel, a napirend 1-sö pontja értelmében.

A 2. pont értelmében S z e m e r é n y i  titkár 
felolvassa a múlt évi közgyűlés jegyzőkönyvét, mely 
minden megjegyzés nélkül elfogadtatván, a kijelölt 
hitelesítők által aláíratott.

A napirend következő pontja értelmében fel­
olvassa titkár az 1898. évről szóló jelentést és 
számadást, mely lapunk múlt számának hivatalos 
részében olvasható, kéri a felmentvény megadását. 
Ennek megtörténte előtt felszólal N ő r e  y Dezső 
és kijelenti, hogy az évi számadásban az ő szá­
mítása szerint tévedés foglaltatik, miért is indít­
ványozza, hogy bizottság küldessék ki az évi 
számadás felülvizsgálatára. S z e m e r é n y i titkár 
indítványozza, hogy ez a bizottság 5 tagú legyen, 
mely indítvány folytán a bizottság tagjaiul, N é r e y 
elnöklete alatt, G o l d b e r g e r ,  P  e 1 c z m a n n , 
B r ü c k  és G r ü n e c k  küldetnek ki, és a köz­
gyűlés elhatározza, hogy a bizottság a legközelebbi 
választmányi ülésen vizsgálja fölül a számadáso­
kat és a felmentvény a háromtagú felügyelő-bizott­
ságnak az 5-ös bizottság által ott adatik meg.

A napirend következő pontja alapján szava­
zatszedő bizottság küldetik ki, melynek tagjai 
II e r r  m a n n , S t e u e r ,  Á r v a y , G 1 a s e r  és 
W a g n e r tagok lettek.

A közgyűlés zajos éljenzéssel fogadja a három­
tagú bizottság kíséretében érkező N é m á i  Antal 
elnököt, ki rövid beszédet mond, melyben okát 
adja minapi lemondásának. Abban a hiszemben 
volt ugyanis, hogy az ipartársulat némelyik tagja



Gin d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hütő- és 
fagyasztó-készülékek,
puhafa bútor, konyha és 
háztartási eszközök gyára
B udapest, VI.. K lapka-u . 5.

Raktár :
VI, T eré z -k ö ru t 8.

ISiKV iR f f i  Budapesten,
VI. Andrássy-út 57 (a Millenium kávéházzal szemben),

K i E í ’i  n t o t i r o  * l885- évben a budapesti országos kiállításon
l t U i l b c  t  V O  . |889. évben a párisi világkiállításon.

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pék, czukrász, hentes stb. szám ára
Kabátok zsinórvelezböl f r t  1 5 0 ,  2 .  2 . 5 0  
Kabátok piquée-velezböl f r t  2 ,  2 . 5 0 .  3 .

V Kábátok csinvat- v . satinbó l f r t  1 . 2 5 .  1 . 5 0  
\  2 .  2 . 5 0 .
^ Szaká cs-n ad rágok  (pantalo in. pjunut-kanim -

g u r u b ó l ,  k é k .  f e h é r  c s í k o s ,  2 . 5 0 — 3  f r t i g '  
Szakács-kötények, f e h é r ,  e r ő s  s z a l u  e r e  t ó n  

b ó l .  k r .  4 0 .  5 0 ,  6 0 .
Szakács-kötények, f e h é r ,  e r ő s  s z a l u  v á s z o n ­

b ó l .  k r .  6 0 .  8 0 .  1 0 0 .
Szakács-sapkák , k ü l ö n f é l e  a l a k b a n ,  k r .  2 5

3< . 3 5 ,  4 0 .

W *  Ezen fehérnemű czegemnek külön spe 
cz iá litá sa  és a legtöbb uraság szá llodák es 
konyhákba általam  szá llit ta t ik .

BABUSEK FEHENCZ
mű-butor és tekeasztal üzlete

Budapest, VI., Szondy-Utcza 19, Csengery-n. sarok
Elvállal minden e szakmába vágó munkát, úgy­
mint : háló-, ebédlő-, szalon-, kávéház-, port á l ­
ás üzlet berendezéseket helyben és vidékre. — 

Ajánlja

ford ítható  tekeaszta la it.
egyik o ldal golyó-, a m ásik oldal karam ­
boljáték szám ára, mindkét oldal m árvány- 
lappal ellátva.

l'j és használt tekeaszta lok  és m indennem ű
kellékek dús választékban mindig raktáron. 

Miiulimfclc slylbeni kávélxáz-berendezések
'.] vállaltainak.

Árak megegyezés szerint. -“3^8
iv ’p rs á rjeg y zék ek  ingyen  és bérm en t ve.

Jarvánvoí iű r j’n ,)s minden időben semmi 
sc-in biztosítja jobban az egészséget, mint a 
jó és emésztliatákópos gyomor, meg a tiszta 
ivóvíz. Kiváló eszköz erre

a moh ai

nSSforrás
t e r m é s z e t e s  s z é n s a v d ú s  á s v á n y v í z ,

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó asztali " étrondi invanynviz; dns szénsav- tartalmánál fogva nemcsak biztos óvószer fertőző öleinek ellen, de egyszersmind ser- 
kentőlcg ii.i u gyomor szervezetére : emósztó- 
képességtit helyreállítja és fokozza, valamint 
minden kóros hőhatástól megóvja,
——— Kedvelt horviz. —

A i Ágnes-forrís keielösége.

F ő ra k tá r: É d e s k u t y  L, cs. és k. udvari szállító,
Budapesten, V , Erzsébet tér 8. sz.

K a p h a tó  m in d en  tfyógyt& rban , f i ís z e rk o re a k e d é B b e n  
é s  v e n d é g lő b e n .

az ő irónia való bizalmat elveszítette, minthogy 
azonban különböző tényezők meggyőzték őt arról, 
hogy e feltevése alaptalan, az elnöki tisztet újból 
elfogadja és igyekszik a jövőben is annak épugy 
megfelelni, mint az elmúlt tiz év alatt. (Szűnni 
nem akaró éljenzés.) Elnök az ülést a szavazások 
megejtése czéljából 5 perezre felfüggeszti.

Szünet után elnök ismét megnyitja a köz­
gyűlést, S z e m  e r é n y i  titkár pedig kihirdeti a 
szavazások következő eredményét: Beadatolt össze­
sen 26 szavazat. T itkáná egyhangúlag S z e m e- 
r é n y i István, választmányi tagokká : S z t a n o j 
Miklós, G r ü n e c k  Gusztáv, H e r m a n n  Mór, 
P e 1 z in a n n Fér., H o l s t e i n  Ármin, F r  e u n d  
Henrik ; póttagokká: T i c li y József, S e b  ö n József, 
K l e i n  Ignácz ; u feliig velő-bizottság tagjaivá pedig : 

i 13 r ü c k Károly, F r a e n k e 1 Henrik, S c h r e i b e r 
Hugó választattak.

A napirend folytatólagos pontja értelmében 
N é m á i  Antal elnök M  tag kiküldését indítvá­
nyozza a budapesti kávéssegédek ez évi közgyű­
lésére. Titkár felolvasni a tagok névsorát, elnök 
kijelenti, hogy rendkívül ezélszerü volna, ha a 
kijelölt tagok közül i i:né 1 többen vennének részt 
a kávéssegédek közgyűlésén.

S t e u e r Sándor ugyanez értelemben beszél.
A napirend utolsóelőtti pontja következvén 

sorra, titkár jelenti, hogy a közgyűléshez kérvény 
érkezett a „Magyar Vendéglős- és Kávésipar“ ez. 
szaklaptól elintézés végett.

Elnök hivatkozik az Ipartársulat alapszabályai­
nak 15. §-ára, mely szerint netáni, napirendre ki 
nem tűzött indítványok csak akkor tárgyalhatok, 
hogyha a közgyűlés előtt 3 nappal és 10 rendes 
tag áltál adatnak be. minthogy a benyújtott kér­
vény egyrészt nem indítvány, másrészt pedig a má­
sodik feltételnek sem felel meg, a kérvényt nem 
tartja  a közgyűlés elé tartozónak.

S z t a n o j  Miklós indítványozza, hogy érdem­
leges határozathozatal előtt a kérvény olvastas­
sak fel. Ez indítvány elfogadtatván több tag hozzá­
szólása után felolvastatik a kérvény, melynek 
tartalma az, hogy az ipartestület adja meg a 
„Magyar Vendéglős- és Kávésipar" czimü szak­
lapnak a hivatalos minőség czimét és jellegét.

Ismét vita fejlődött ki a körül, vájjon szük­
séges- e, hogy a b u d a p e s t i  K á v é s i p a r t á r -  
s u l a t ,  melynek hivatalos lapja 12 év óta lapunk, 
a „ K á v é s i p a r S  z a k k ö z 1 ö n y“, ezen felül még 
egy hivatalos lappal is bírjon. E tárgyban pro és 
contra felszólaltak W e i n g r u  b é r  Ignácz, S z t a ­
n o j  Miklós, M a r k a i  Mór stb., végül P i k l e r  
alelnők indítványára N é m a i elnök felállással való 
szavazást rendelt el aziránt, hogy a kérvényt le­
tárgyalja-e a közgyűlés, vagy pedig ulasittassék-e 
az a legközelebbi választmányi ülés elé. A több­
ség azt. határozta, hogy a kérvény érdemleges el­
intézés végett a legközelebbi választmányi ülés 
elé utasít tátik. Ezután még W e i n g r u b e r Ignácz 
indítványára a közgyűlés jegyzőkönyvi köszönetét 
szavaz buzgó működéséért az elnökségnek és pénz- 
tárnoknak. mire az elnök a tagok éljenzése köz­
ben bezárja a közgyűlést.

* **
Esti fél kilencz órakor vette kezdetét a társas- 

estétv D r e c h s l e r  Béla emeleti termében, me­
lyen a közgyűlés tagjai valamennyien resztvettek, 
D r e c h s l e r  Béla, a budapesti vendéglősök egyik 
mintaképének szakszerű ügyességét, amelylyel az 
asztal Ízléses megtérítését foganatosította, valamint 
páratlan előzékenységét és barátságos modorát e 
helyen a legnagyobb elismeréssel kell felemlíte­
nünk. Az ünnepélyes jellegű lakoma étrendje a 
legnagyobb mértékben elkényeztetett gourmand 
igényeit is kielégítette volna.

A pecsenyénél P i k l e r  Ármin felkérése után 
felemelkedett N é m a i Antal, az ipartársulat érde­
mekben gazdag elnöke és körülbelül a következő 
nagyhatású beszédet tarto tta:

T isztelt U ra im !
Kedves B a rá ta im  !

Nemrégiben egv estélyen voltam, ahol egy 
igen-igen szellemes férfiútól, S z a l a y  Mihály 
barátomtól egy rendkívül jól sikerült toastot 
hallottam, llogv ez épen most eszembe jut, az 
eszmei kapcsolatban áll elmondandó szavaimmal.

Azt hiszem, ismeretes az urak előtt a. szép- 
múltú görög nemzet ókori történetének ama 
része, mely azon maroknyi görög hős történetét 
tárgyalja, kik a Ihermopylaei szorosban vitézül 
harczolva visszaverték a támadó ellenség száz­
szoros túlerejét.

Ha végig nézek Önökön, uraim, önkénytelenül 
eszembe ju t a görög bősök c csoportja, kiknek 
tette világosan bizonyítja, hogy néha kevés em­
ber is képes arra, amire sok.

Hogy azonban ez eszembe jut, annak elő­
idéző tényezője, inkább sajnálatos, mint örven­
detes jelenség, mert hát Uraim, még sincsen 
rendben az, hogy a > Budapesti Kávésipartár- 
sulat* tagjainak túlnyomóan nagyobb száma a 
közügy iránt oly kevés érdeklődést tanúsít, hogy

i a mai közgyűlésen megjenni nem is tartja 
érdemesnek.

Elnöki tisztemben immár tízéves múltra tekint­
hetek vissza, eltekintve tehát a személyemet ma 
ért megtisztelő bizalomtól, illetve ennek nyilvá­
nításától mégis rendkívül kellemetlenül érint, 
hogy a t. tagok közül ily kevés urat láthatok 
itt egybegyülve.

Ma már nem élünk az ókorban; a mit a 
görög hősök a Ihermopylaei szorosban kis számuk 
daczára is keresztül vihettek, az csak annak 
tanújele, hogy az összetartás néha sokra képes; 
de mi most egy nagy városban vagyunk, ahol 
Ipartársulatunk — habár tekintélye meglehetős 
fokon áll is — mégis csak úgy virágozhatok a 
jövőben, ha minden tagja szivén viseli érdekét, 
előmozdítani igyekszik javát.

Nemcsak a jelenlevő, hanem a távollevő t. 
tagokhoz is szólok akkor, midőn arra kérem 
Önöket, t. Uraim, hogy Ipartársulatunk iránt 
nagyobb érdeklődést tanúsítsanak a jövőben, 
mert az összeség nemtörődömsége, indolentiája 
megmagyarázható bénító hatással van a vezető­
ségre is.

Az »egyesült erővel* közmondás nem frázis. 
Ipartársulatunk csak lelkes együttműködéssel ér­
heti el czéljait. Kívánom, hogy az érdeklődés, az 
összetartás a jövőben a mainál sokkal nagyobb 
legyen!

Zajos éljenzés kisérte az elnök szavait. Mindenki 
átérezte szavainak igazságát, és az a tudat, hogy 
oly kevesen vagyunk, szinte nyomasztólag hatott 
a társaság kedélyhangulatára is, mely épenséggcl 
nem volt oly vidám, mint bármely rendes társas­
vacsora szokott lenni.

N ó m a i elnök úrnak nagyon is igaza van. Az 
ipartársulati tagok össze nem tartása nem fog 
jóra vezetni.

A vacsora után a társaság átvonult B t a u  A. 
Ignácz és T a u s s i g  Sándor király-ulezai »Török 
császár* kávéházába, ahol még huzamosabb ideig 
m aradt együtt. Spectator.
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T h e a  é s  o z u k o r .
A thea Japánban épugy mint Chinában emberemlé­

kezet óla használatban van és a kereskedelmi életben 
époly nagy szerepet játszik, mint a kávé. A japániak 
»tsjaa« kifejezéssel jelzik, mig a chinaiak »theh« vagy 
»theá«-nak nevezik. Hogy mily módon jutottak azon 
gondoláira, hogy a Ihealeveleket vízzel öntsék fel, azt 
ök igy beszélik e l: A szürke ó-korban Darma, indus 
herczeg beutazta Chinát, hogy a dunaiakat egy tisztább, 
igazabb vallásra tanítsa, és hogy köztük a czivilizáczió 
alapját megvesse. Fogadást telt, hogy szent küldetésé­
nek egész ideje alatt nem fog aludni, de végre a fárad­
ság erőt vett rajta, összeesett és egy bokor alatt elaludt, 
a mely alá nyugodni és pihenni ment. Fogadásának aka­
ratlan megszegése által elszomorítva, kiszakitá a bokrot, 
mely öt az álomra csábitá, a földből, és elásta. Néhány 
nap múlva ugyanazon utón haladt és nem kevéssé bá­
mult, midőn ugyanazon helyen, amelyen a régi bokor 
volt, egy más, előtte ismeretlen bokrot talált. I.eszakasz­
tott róla néhány levelet, szétdörzsölé ujj a i között, meg­
kóstolta és úgy találta, hogy íze nagyon kellemes és 
élvezése után rendkívül felfrissült. Elhatározta, hogy 
ezen bokor leveleit megszáritja és további útjára magá­
val viszi és használatát terjeszti. Ennek olyan sikere 
volt, hogy ezen levelek felöntése csakhamar egyik fö- 
szükségletót képezte a dunaiaknak, és Barmát az em­
beriség legnagyobb jótevőjének tisztelték. A theabokor 
termesztése és művelése nem volt nagyon nehéz, mivel 
az sem nagyobb gondot, sem különös ió talajt nem kö­
vetelt, sőt még mérsékelt hideget is elbírt. Es már több- 
nép jutott a gondolatra, hogy a tlieát kereskedelembe 
bocsátja és a thea-termelést foglalkozásszerűen űzi, de 
tervük akadályba ütközött, mert a tlieal-evol-d d  olyanná 
akarták tenni, mint a dunaiaké, mivel ezrJi tbeaitala 
volt a legkitűnőbb; a dunaiak azonban mind’i; gondo­
san őrizték theakésssítési módszerük titkát. : oanyol- 
országban még ma is óriási síkságok vannak ín abok- 
rokkal beültetve, amelyeknek a velük való bán isméd 
nem-ismerése következtében nem vehetik hasznát. Az. 
angolok azonban indiai területeikre vonatkozólag jó 
gondolatra jöttek, amennyiben Ássam királyságba d u ­
nai családokat telepitettek, hogy ezek állal termeltesse­
nek theát, és hogy ezek a Ihealeveleket, a chinaiak 
módjára, készítsék el.

Á ezukornád, mely a forró égöv alatt található, 
azelőtt Európában csupán kis mennyiségben volt isme­
retes ; a karavánok hozták Indiából, aranynyal lett be­
cserélve és a legbecsesebb orvosság hírében állt. Több 
európai hatalomnak Indiában aratott győzelmei és fog­
lalásai a ezukornád termelésének nagyobb tért és kiter­
jedést szerzett; általánosan használatba véve olcsó, 
a ezukornád azonban csak Amerika felfedezésével, 
európai gyarmatok alapításával a déli országokban, 
különösen pedig a rabszolgakereskedés gyalázatos be­
hozatalával Nyugat-Indiában lett. Habár a ezukornád 
valamennyi fajai egy növénytől származnak, mégis annyi­
féle elfajulása létezik e növénynek földünk mindkét



fölgolyóján, hogy lehetetlen volna meghatározni, melyik 
a legjobb. A czukornád a füvek családjához tartozván, 
csupán lefektetés által tenyészik, mert habár gazdagon 
tenyészik, nincs rá példa, hogy o növény magvai termé­
kenyek lehetlek volna. A lefektetett czukornád-pálczikák, 
melyek körülbelül egy lábnyi hosszúak, csakhamar 
gyökeret vernek és rendesen tiz hónap alatt teljesen 
kifejlődnek. A hosszan körülkanyargó czukorpálczikák- 
ból csakhamar (>—10 lábnyi magas kalászok emelked­
nek ki, amelyek széles nádalaku leveleket hajtanak. A 
hajtások szilárdak, röfhosszuságuak és gulaalakuak. 
Amint a virágzási idő lejárt, a levelek elszáradnak és 
lehullanak, akkor a czukornád megérett és megkezdődik 
az aratás. A lekaszált nádakat hengerkészülékek segít­
ségével kipréselik, amelyek azelőtt oly czólszerütlen 
szerkezetűek voltak, hogy a czukornak egy harmad­
része a nádszálban visszamaradt. Azonban a nádczu- 
kornak Európába való behozatala és nagy elterjedése, 
valamint azon körülmény, hogy a nyugatindiai rabszol­
gák felszabadítása által a nádczukor termelése jóval 
megdrágult, a termelőket arra indította, hogy ebben, 
valamint a czukor finomításában jelentékeny javításokat 
eszközöltek.

A z  é p ü l e t e k  e l t o l a t á s a .
Nagy lépésekkel halad nálunk előre az épületek el- 

lolatásának az ügye s maholnap mi is nézhetjük, e hihe­
tetlennek mutatkozó művelet végrehajtását, és büszkék 
lehetünk arra, hogy a kontinensen mi fogjuk bírni az 
első eltolt épületeket.

Általános érdekeltségénél fogva szívesen nyilunk — 
daczára elvontságának — tért ez ügy fejlődésének az 
ismertetésére, mert meg vagyunk róla győződve, hogy 
ez ügy mikénti fejlődése mindenkit érdekelni fog, legyen 
az szakember, vagy nem.

Friestedl chicagói mérnök, a ki egyedül és kiváló­
kig csak az épületek eltolatásával foglalkozik, és a ki 
saját költségén eszközli a műveletek keresztülvitelét, e 
napokban meghívást kapott, hogy ránduljon Maros- 
Vásárhelyre, hol a Ferenczrendiok templomát, rendházát 
és iskoláját kellene eltolni, hogy vizsgálja meg ezeket 
az épületeket. Friestedt e meghívásnak előzékenységgel 
lelt eleget, s egyben, a helyszínén, beadta az ajánlatát 
is. E munkánál — lévén az Magyarországon az első — 
csak a saját kész kiadásait számította fel, és 29,050 frt 
késznek nyilatkozott a templomot, tornyot, rendházat 
és az iskolát 11 'a méterrel felemelni és 110 méterrel 
hátraloIni.A műveletet három hónap alatt elvégezi. A rend 
rövid idő alatt határozni fog ez ajánlat felett s azt, érte­
sülésünk szerint, már el is fogadta.

Újabban pedig Friestedt a székesfővároshoz is tett 
ajánlatokat, melyeket érdekességüknél fogva közlünk.

Nevezett mérnök, ilteni közjegyzőileg megbízott 
képviselőjével, Horváth Gyula chicagói épitészszel, a 
következő beadványt nyújtotta át Halmos polgármes­
ternek :

Hivatkozással a tek. tanács 61029/98. sz. alatt kelt 
határozatára, melyet megbízott építészünknek, Bobula 
János urnák, a kit különben jövőre is képviseletünkre 
felkértük és megbíztuk, kiadni méltózlatott és a melyért 
jelenleg köszönetünket nyilvánítjuk: van szerencsénk 
már most az épületek eltolatása ügyében konkrét aján­
latokkal annál inkább szolgálni, mert kérvényünk foly­
tán a magy. kir. pénzügyminiszter ur 103,493/98. sz. 
alatti rendeletével az eltolandó házakra az adómentes­
séget megállapította és kielégitöleg intézkedik addig is, 
a mig az ügy véglegesen törvényhozási utón elintézést 
nycrend.

A pénzügyminiszter ur épen úgy, mint a tekintetes 
tanács tagjai és a székes-főváros hivatott fórfiai, a kik­
kel eddig szerencsénk volt ez ügyben értekezhetni, be­
látták az első pillanatban a kérdés rendkívüli nagy hord- 
erejét; és ez a körülmény minket is a legkellemesebben 
érintett, mert meggyőzött arról, hogy komoly, előrelát­
ható férfiakkal értekezhetünk s ennek folytán az ered­
mény sem lehet kétséges.

Mindenesetre az épületek eltolatásának az ügye a 
székes-fővárosra nézve eminenter nagyjelentőségű köz- 
gazdasági kérdés, mert a székes-főváros előre nem lát­
ható terjedésénél fogva ama helyzetbe jutott, és később 
ez még nagyobb mérvben ismétlődni fog, hogy a város 
már is kénytelen utczáit szélesíteni és szabályozni még 
inkább, mint eddig. Ezt pedig az épületek eltolatási 
iparág meghonosításával olcsó pénzen elérheti. Ez iparág 
segítségével szükséges és megfelelő utczákat nyithat, 
szélesbithet és tereket létesíthet olcsón s e mellett 
milliókra menő összegeket megtakaríthat.

Eltekintve attól, hogy maga az objektum nem rom­
boltatván le, annak a meglévő értéke som megy tönkre, 
hanem megszívlelendő az is, hogy aránylag kevés költ­
séggel lehetséges mindeme czéljait elérni. A tulajdonos, 
legyen az város, állam vagy pedig magányos, nem szen­
vedvén kárt, a nemzetgazdasági érték fnegmentetik a 
nemzeti vagyon számára.

Informáczióink szerint a város óhajtotta volna, a 
közszükséglel szempontjából, hogy a soroksári-utcza 
kiszélosittessék. Ezt a műveletet azonban csak kisajátí­
tások utján lett volna lehetséges keresztülvinni, de a 
kisajátítás oly nagy összegeket emésztett volna fel, hogy 
az utcza kiszélesítéséről le kellett mondani. Újabban 
pedig itt van a Mester-ulcza és a 13aross-utcza, a melyek 
kiszélesítését csak az épületek eltolatásának a művele­
tével lehet olcsón keresztülvinni. Nem kicsinylendö az a 
körülmény sem, hogy az épületek eltolatása igen gyor­
san eszközölhető s igy az időközi kamatok is tetemes 
összegeket tesznek ki. Hogy pedig a művelet gyorsan 
keresztülvitetik, ez által nem fordulhatnak elő olyan

közlekedési akadályok, mint a minők az épületek rom­
bolásánál és újraépítésénél természetszerűleg előfordul­
nak, a mi megint a város indirekl hasznára válik.

Különös figyelmet érdemel az a körülmény is, hogy 
az épületek eltolatási művelet behoz italával, igen sok és 
számtalan esetben sok uj adóalap is megteremtetik, a 
mit különben bizonyos épületekr. sohasem lehetne 
elérni. Például: a sok egyemeletes I zatfel lehet emelni 
két három emelettel, holott az egyemeletes ház sok éven 
ál megmaradna csak egyemelet' nek, miáltal csak 
csekély adóalap állana fel, mig végre, időmultán, az 
egyemeletes ház leromboltatik s "le együtt elvész az 
érték őrökre.

Nálunk Amerikában nem eng< lik meg a nemzeti 
vagyon ilyen elpusztítását, sem a hatóságok, sem pedig 
az egyesek. Számtalan példákra lein . hivatkozni, melyek 
általánosan ismeretesek. Csak egyet akarunk felemlíteni: 
Chicagóban, 1893-ban, mikor az melvónyes villamos 
vasutakat (Metropolitan Elevátor Ry. és South Side Rapid 
Transit Ry.) építették, akkor az u irányba eső házak 
4—8 mórtföldnyi hosszban voltak eltolandók. Ez meg 
i ■ történt s általa milliónyi értékek megmentettek, mert 
az útba eső házaknak csak tiz százaléka bontatolt le, a 
többi mind eltolatott.

A tekintetes tanács előtt sem ismeretlen, hogy az 
épületek eltolása ellen mindenféle ellenvetések tétetnek 
és e műveletek sikeres keresztülvitele lehetetlennek 
jeleztetik. Sőt még olyan szakkörök részéről is, a melyek 
ezt az egyszerű és olcsó műveletet nem ismerik, elítélő 
nyilatkozatok és javaslatok tétetnek, a mint az történt 
például a belvárosi templommal is.

Messze vezetne mindezekre az alaptalan nyilatkoza­
tokra czáfolatokba bocsátkozni. Legegyszerűbb és leg­
rövidebb czáfolat, azt hisszük, például a belvárosi tem­
plomra az, hogy mi külön Írásban foglalt ajánlatunkban 
előadtuk: A főváros a belvárosi, például 300.000 frtnvi 
normális értékre becsült templom lerombolását hatá­
rozta el, tehát ez által a fővárosi 300.000 forintnyi ér­
téknek a megsemmisítése czéloztatik. .Mi a székes-fővá­
rosnak ezt az értékét megmentjük, azon kikötéssel, hogy 
engedje meg nekünk a város a templomot, az általa ki­
jelölendő helyre, bizonyos előre kikötendő összegért 
eltolni és esetleg meg is fordítani.

E művelet keresztülvitele által a város vagyonértéke 
meg nem semmisül, sőt minden körülmények között 
fentarlatik, lévén az épületre nézve kezében az általunk 
nyújtott biztosíték, holott a város, ha a templomot le­
romboltatja, ez esetben nemcsak a 300,000 forintnyi 
vagyon értékét veszíti el, hanem még az uj templom 
építésére is kénytelen lesz körülbelül 1 millió forintot 
kiadni.

A székes-főváros igy biztosítva lévén, hogy 300.000 
forintját el nem veszíti — mert hisz ez kezében lesz 
— nem szükséges, hogy akár a város, akár más valaki 
a régi templom sorsával törődjön. Azzal ne törődjön 
azután senki! A mi gondunk lesz, hogy ezt az össze­
günket el ne veszítsük. Ennél eklatánsabb bizonyítékot 
nem adhatunk.

Végül el nem mulaszthatjuk kiemelni, hogy a kon­
tinensen Magyarország lesz az első, a hol az épületek 
eltolatása eszközöltetni fogs ez a körülmény sok idegent 
fog idevonzani, miből indirekt haszna az országnak és 
a fővárosnak lesz.

Horváth Gyula építész súlyt fektetett arra, hogy 
hivatott szak- és pénzembereit hazája iránt érdeklőd­
éssé első sorban, a mit sikerült is neki keresztülvinni. 
Ez a körülmény pedig talán ha a jóindulat itt hiá­
nyozni nem fog — más irányban is közelébb hozhatja 
az amerikai tőkéket Magyarországhoz.

Mindezek alapján Friestedl L. P. és Horváth Gyula 
tudomására hozzák a székes-főváros tanácsának, hogy 
az egyes eltolandó épületekre ajánlatukat külön-külön 
tették meg és kérik ez ajánlatok nemcsak komoly, ha­
nem gyors tárgyalását is.

E külön ajánlataik a következők: A Mester-utczai 
iskolát 3 hónap alatt készekn k nyilatkoznak a szabá­
lyozási vonalba hátratolni 1 méterrel. E műveletért 
kérnek 75.000 forintot.

A Dréher féle házat készokuok nyilatkoznak 0 hónap 
alatt visszatolni és kiemelik, 1 >gy az eltolatási művelet 
által 100,000 forintot lehet megtakarítani szemben azzal, 
ha a ház leromboltatnék és fe pittetnék.

A belvárosi templomra az az ajánlatot teszik, hogy 
2 méterre, vagy oly magasság , a minőre az elöiratik, 
felemelik, 50 méternyi távola:' ra eltolják és ha kiván- 
tatnék, meg is fordítják. Ezt munkát 12 hónap alatt 
vinnék keresztül és díjazású' ' érnek 175,497 forintot. 
Ezt az ajánlatot pótolni fogj. egy vázlatos tervezettel 
a templom restaurálására és o tlegos kibővítésére, mert 
úgy vélik, hogy a belvárosi te iplom jelenlegi állapotá­
ban nem maradhat meg, ham n hogy azt építészetileg 
átkeli alakítani és a művészet gényeknek megfelelöleg 
előállítani. Végül felemlítik, hm y a belvárosi templomot, 
mint egyedüli műemléket az A pádkorból, melyet maga 
Szent István király építtetett, nelyben a magyar kirá­
lyok választattak (Hunyady Mátyás is ebben a templom­
ban választatott meg királyly , melyet még a törökök 
sem alakítottak át mecsetté, mint a többi templomokat, 
és a mely templomra a város csak néhány évvel ezelőtt 
több mint százezer forintot költött, nem volna szabad 
lebontatni, mert a lebontás nemcsak anyagi károkat 
okozna a városnak, hanem e lebontás a legnagyobb 
barbarizmust jelentené.

Az Andrássy-ut, Hunyady-túr, Csengery- és Vörös- 
marty-ulczák által határolt háztömbnek a Kemnitzer- 
utczáig való eltolatására szintén tettek ajánlatot a 
minisztériumnál. E művelet keresztülvitele által — mely 
9 hónapot venne igénybe — az Andrássy-uton igen tágas

S Z I N E L E  J Á N O S
ü v eg g y á ri r a k tá r

B u d a p e s t, M á r ia  V a lé ria -u tc z a  1. száui.
A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlva dús 
választékú ü v e g -  p o rcze llá n -, lám pa-, tü k ö r-  és 
k é p k e re t- ra k tá ra m a t. — Nagy választékban tartok 
á l la m ila g  k o ro n a -h i te le s i té s s e l e l l á to t t  szá llodai, 
v e n d é g lő i és k o rc sm á i b e re n d e z é se k e t, úgymint: 
sörös poharak, borosüvegek, boros-stueznik és pálinkás 

üvegeket a legjutányosftbb árban.

Legjobb sze llőz te tő  „V en tilá to r^

„A rtesia“
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
V I I . ,  E g re s s y .ú t  2©/c.
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé­

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által gyomor 

és em észtési bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül l/ i — 1 — és l 1/* literes porczellán dugó­
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé­
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe' A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyu vizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek

Telefon 255—5T.
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! Deckert és Homolka |
l v i l l a n y o s  m ű s z a k i - i n t é z e t  é
l A { f iS f  „Grafit mikrotelefon" es S S K ííU i. §

B U D A P E S T
; G Y Á R :  I R A K T Á R :

1 VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. j
\  Szállítanak E

szálloda-sürgöny-
i és te le fo n -b e r e n d e z é se k e t , \

szálloda-harangokat,
[  v illám h árító - é s  v illam o s-v ilág ítá s i-  i

B E R E N D E Z É S E K E T
|  oloson, solid és szakszerű kivitelben E 

jó tá llá s  m elle tt. E
Ti 11111 mii min nn n i n n i in  i 11111n 111111111111 m 111111111111111 iT



A lap ittatott 1801.
L e g f in o m a b b  m in ő s é g ű  

valód i

Ménes-Gyoroki
vörös és fehér

Muszka-Magy aradi
asztali-

és csemege-borokat
ajánl legnagyobb választékban

Domány József Aradon
cs. és k ir ., Ö Felsége a szász  és sze rb  k irá ly  

és Ö  fensége K á r o l y  bajo r berezegnek

udvari szállítója 
szőlőbirtokos és bornagykereskedő.

Bámulatos olcsó I
Goldin

óra 8  fr t .
X i k d  r e m o n t o i r  e r ő s  z s e b ó r a ,  s z é p e n  d í s z í t e t t  t o k k a l ,
11; ; j m m i p r i v z - i i i 111a i ó i v a l  c s a k  2  f r t  ( »0 k r .  N i k e l  r e m o n -  
t n i r  z s c h i j r a .  z o m á n e z  s z á m l a p p a l ,  m i n d e n  3 2  ó r á b a n  
f e l h ú z a n d ó ,  k i t ű n ő  s z e r k e z e t ű ,
3  f r t  5 0  k r . ,  d u p l a  f e d é l l e l  ___
5  f r t .  l ' j  e z ü s t  r e n i .  z s e b ó r a ,  
m ű v é s z i l e g  v é s e t t  t o k k a l ,  t e l j e s  
. s z e r k e z e t ű .  -1 f r t  2 0  k r . ,  d u p l a  
l " d é l ! e !  ő  f r t  5 0  k r .  T u l a  r o m .  
z s e b ó r a  5  f r t ,  • I n p l a  f e d é l l e l  
7  f r t  5 0  k r .  V a l ó d i  e z ü s t  r o m .  
z s e b ó r a ,  f i n o m  s v á j e z i  s z e r k e ­
z e t ű  t i  f r t .  d u p l a - f e d é l l e l  8  f r t .
V a l ó d i  ' . z ü s t - l á n c z u k  2  f r t  é s  
f e l j e b b .  P . b r e s z l ö - ó r á k  2  f r t .  A 
n á l a m  v á s á r o l t  n i k e l -  é s  e z ü s t ­
ó r á k  v a l ó d i s á g á é r t  1 0  é v i  Í r á s ­
b e l i  j ó t á l l á s i  n y ú j t o k .  J a v í t á s o k  2  é v i  j ó t á l l á s s a l .

Képes árjegyzéket órákról ingyen és bérraentve küldök.

K U N  H . müórás
B udapest, IV., K oronaherczeg-utoza 7.

tér nyílna parknak, a mi úgyszólván szükségletét képezi 
áz Andrássy-útnak.

Mindeme munkálatok keresztülvitelére oly biztosí­
tékot kész letenni Kriestodt, a minőt a hatóságok kívánni 
fognak s ezt a biztosítékot egy helybeli elsőrangú pénz­
intézet által eszközölteti, mire nézve a kellő lépések 
meg is tétettek.

Ez objektumokon kívül Friestedt ajánlatott tett a 
közmunkák tanácsának a városház-tér és kigyó-uteza 
sarkán levő nagy háromemeletes ház és a mellette levő 
Steindl-féle háromemeletes ház, a galamb-uteza es 
városház-téri telekre való oltolatására, a mely házaknál 
nagy összegeket lehet megtakarítani, nemkülönben a 
régi, egészen jó karban levő és szolid kivitelű regi 
városház oltolatására ■ restaurálására tett ajánlatot.

E műveletek keresztülvitele által óriási összegeket 
lehet megtakarítani és ez által a város vagyonát meg­
menteni. „/£• Si

K á v é h á z i  a l a k o k ,
—  M a k á m n .  —

óh  kávéházi vendégekkel tele! elzaklatott lel - 
kéknek menhelye, ki üdvöt nyújtasz sok bujdosó­
nak. a kit a vésztől falaid óvnak, légy ma énekem­
nek tárgya, terjedjen az szűkre vagy tágra, zengjen 
az szomorút vagy vígat, azt hiszem léged fel nem 
izgat, nyugodtan ragyognak tükreid, mig előttem 
az asztal megtelik, a képzelet dúsan terített asz­
tala, honnan annyi morzsa lehulla, e morzsákat 
szedem össze én, a kincsekben rettentően szegény, 
e morzsákból állítom össze képed, hogy méltán 
énekelhesselek meg léged, s sohase érjen dicső­
séged véget, hallgasd hát jámborul vallomásom, 
bár nem halad megszokott csapáson, s bár a rímek 1 
rögös útját járom, ezekért az elismerést nem várom, 
legfeljebb egy-egy nyájas szives szót, s fölébe talán 
egy kicsi piccolót nyújthatsz az énekesnek, ha ki­
szárad a torka, hisz az kevesebb, mint a tori a, s 
mig leszalad a piccoló a torkán, ajkairól erősen 
zug le a szó orkán.

Alakjaidat most sorba szedem, a mint ott ül­
nek a székeken, vagy állnak a biliárd-asztal mellett, 
s nyugtalanul éhomra kibiczelnek. Előszedem a sok 
újságolvasót, nagyot és kicsit, óriást, aprót, a zöld 
asztal rémes lovagjait, a kiknek nem kardja, de 
az orra vakít, dalt zengek a dicső sakk pártiról, 
s ha szól, valami dissonans hang valahol, mely­
nek zengzele méla, mégis szivünkben él, a midőn 
vígan kiáltják: kontra, skártyások állnak a porondra, 
s az, a kiről nem tudom hova tegyem, a ki ugyan 
lassanként tovább megyén, ám egy perez s újra 
az előbbi helyen ütögeti be az orrát, u melyen 
túl nem igen lát, ő az, a ki mindenkire irigy, a 
sakk kibicz, a ki talán azt se tudja, hogy mi az 
a sakkfigura, hogy mi a torony, ló és bástya, ám 
kibiczelni már szokása, bár tudja, hogy a 13. para­
grafus azt mondja, hogy „a kibicz kuss!" addig 
ő onnan el nem megy, a mig a képén indulót nem 
vernek.

De azt hiszem elég is az élőbeszédből, ebbe 
az ember könnyen belekékül, térjünk át tárgyunkra, 
s e végből fülénél fogva rántsuk elő, a ki a sor­
ban a legelső és ez pedig ki volna más, mint a 
dicső l a p s z a g l á s z ,  a kinek mindegy heti vagy 
havi lap, ő bármelyiken két kézzel kap, összehord 
minden hazai lapot, s még ha mindent is átkuta­
tott, újabb lapok után szaglász, azért a neve lap­
szaglász, belebujik az újságba, mint más ember 
a fürdőkádba, és annyiban rossz a hasonlat, mert 
ő ebben ki nem izzad, folytatja nappal, éjszaka, 
neki nem imponál soha, hogy milyen idő van ott 
künn, ő csakis a lapokon csüng, két lapot tart a 
térde alatt, s hónalja alatt is, hogy majd meg­
szakad, három-négy lapot szorongat, s ez nem elég, 
még hozzátok! az, más három-négy lapra ráül és 
egyszerre olvas kettőből, nem tekintve előre, hátra, 
mint kiváncsi ember szokása, az ő hajlama nem 
földi, addig ül a lapokon, mig majdnem kikölti, 
s hogyha a pinezér elvisz egy lapot, iszonytalóan 
dobog, bár marad neki vagy busz, a mit elvittek 
azután húz, s csinál nagy patáliát, hogy az embert 
olvasni nem hagyják, hogy a kávéházat holnap itt 
hagyja, s soha nem teszi a lábát abba, ám más­
nap ha az időlájt benézünk, egy cseppet sem lesz 
nagy meglepetésünk, mert ott ül ismét az újság- 
dombon, a mint ez nála bon-ion s még a füle 
sem látszik ki belőle, Isten mentsen meg tőle!

Kit nem zavarnak sohasem gondok, az a „s z é p- 
i r o d a í r n i  v a k o n d o k " ,  szemén legtöbbnyire 
üveg, és nem áll fel mindenkinek, kedvelője min­
den lapnak. főleg a szépirodalmiaknak, olvas novel­
lát és verset, s nagy hivő a regényeknek. A haj­
lama romantikus, ábrándból neki bőven kijut, 
raktárt tart az élczlapokból, és viczczeket idéz 
abból, jaj annak, ki hozzákerül! mert rímbe s 
élezbe elmerül, azért kerülik messziről, mert ismerik 
a madarat, ám azért egy-egy jó falat, néha-néha 
akad neki, olyan persze, ki nem ismeri, a ki gyanút­
lanul hozzátéved, s nem gondolja hova lépett, hogy 
holnap reggelig csupa szépirodalmi szósz lesz a 
kosztja, még pedig jól feleresztve. S az, a ki őt 
fogva tartja, annak esze kissé gyatra, középfaj* 
táju nem zseni, de lehet talán még menteni. Jó 
vendég a kávéházban, mert nem utazik politikában 
és nem zavar meg sok vizet, legfeljebb ha a földre 
őnlöget, midőn feldönti a poharat, a mi kétszer

történik egy óra alatt, mert hát mint mondtuk 
rövidlátó, s nem lát a szemüvege zsinórjától. Ha­
nem ebből már elég lesz, térjünk a harmadik 
legényhez!

Kiről most a nóta zeng és zúg: a k ü l f ö l d i  
l a p b ö n g é s z ,  összeszed Figarói, Gil-Blasl, s 
mutatja, hogy érti a francziál, előszed Timest és 
Saturdayl, bár angol szót ő ki nem ejt. s bár 
olaszul nem tud egy szól se, kezében ott áll a 
Vocse dél Popoló óra hosszat, s mutatja, hogy 
szörnyen mulat, s várja, hogy meg is bámulják, 
mint egy csodaember fiát, ki olvas idegen nyelvű 
lapot, bár mellette csak lopja a napot, mert nem 
ért belőlük semmit, hanem csak elül mellettük, 
szeme fut csak a belükön. Legtöbbnyire himes 
képet, s bennük még nem tudom, mit nézget, csak 
hogy egész világ lássa, hogy nem utolsó a müveitek 
sorába, s beszél képzelt kalandokat, a miket ő itl- 
ott élt át külföldi utjai alatt, (bár nem 'Jépte túl 
a város kapuját) és erősen állilgatja, a nyelvtudo­
mányt olt kapta, illetve ott megtanulta, pedig 
itthon ült Soroksáron s vásznat árult a vásáron, 
s nem telik belőle rőttel, mert nem bánik mással, 
mint rőttel.

Minthogy épen utunkba esik. álljunk meg itten 
egv kicsit, a billard-asztal mellett, a hol golyót 
dákóval löknek, s mondjunk róla egy pár szót, 
méltassuk a b i l l a r d - j á t s z ó t ;  alakja igen sok­
féle, de mindnek egy a szenvedélye, és a közben 
sem nem lát. sem nem hall, hanem csak a dákó­
val. a biliárdgolyóért él-hal, a melynek rabja öreg 
és fiatal, ritkán történik az meg, hogy a billard- 
játszók összevesznek, csak az okoz néha galibát, 
hogy ottan sokszor útba áll az elmaradhatatlan 
kibicz, a kinek egy lökés se jó, akárhogyan megy 
is a golyó, ő mindig máskép csinálta volna, sokkal 
jobb lenne pedig ha nem szólna, mert gyakran 
ezzel árulja el magát, hogy nincs fogalma arról, 
mi a billiard, hogy megszokásból kibiczel, mert 
nem tudja az időt tölteni mivel, s ilyenkor aztán 
ha jól oldalba bökik, egy pillanatra eltűnik a kibicz, 
vagy akkor is ha már veszély fenyegeti s mene­
külni okosabb neki, ilyenkor vallja azt az elvet, 
az okosabb (azaz, hogy gyávább) enged.

A nemes sakknak sok a kedvelője, főleg ott, 
a hol nem kell fizetni érte, az ily helyeken hívei 
a sakknak a sakktábla köré csoportosulnak, s ott 
vívnak meg győzedelmes csatákat, bár veszekedés 
ilt is néha támad, legtöbbször azonban a vita el­
méleti s nem adnak ököllel nyomatékot neki. Mert 
a s a k k  j á t s z ó  finom úri ember, ki mással nem 
él, csakis szó-fegyverrel, s csakis néha s akkor 
pattog, ha véletlenül ő kapja a mattol. Mert min­
den sakkjátszó azt hiszi magáról, hogy ő az első­
rendű matador, sőt le nem győzi senki, legyen 
bár amerikai yankee. Persze u kibicz ott van az 
ő oldalán is, a kis hamis, a ki minden lépést meg­
vizsgál s közben egyik-másikkal trafikál, ő persze 
szintén szaktekintély, bár esze nem magasabb a 
földszintnél és egyáltalán nem emeletes, hanem 
azért eléggé ötletes, s ha bekövetkezik a matt, 
nem lesz ő akkor sem patt, hanem diadallal hirdeti, 
hogy a játszó ezt az ő tanácsának köszönheti.

Ki volna most hátra, ha nem a te papjaid óh 
szent kártya, a kik a zöld asztalt verik, a színes 
lapokkal estétől reggelig s szenvedélyükbe elmerül­
nek, miattuk a kávé is kihűlhet s nem is gondol­
nak másra, csakis a kártya, a kártya! A k á r t y a ­
j á t s z ó  nem is já r a földön, neki a kártya nem 
börtön, hanem magasabb szellemi élvezet, a mely 
gyönyörökhöz vezet. Hát a k á r t y a k i b i e z t  ki 
nem ismeri, a kinek ábrázatja nem is emberi, 
hanem valami pajkos szellemé, ördögi gúny szorult 
belé, s önkénytelenül ki-kitör belőle, azért beszélnek 
oly sok rosszat felőle, pedig hát benne nincs veszély, 
csak az rossz, hogy a kártyába mindig belebeszél, 
és ezzel már sokszor megjárta, de hát a kártya! 
a kártya!

Ezek az alakok soha ki nem halnak, pattan a 
húr, vége a dalnak! V öl gyes Andor.

A » T h á l i a « - k á v é h á z  az Izabella-ulczában gaz­
dát cserélt; az uj tulajdonos nem más, mint régi 
jó barátunk B á s  t á r  János, aki hossza ideig volt 
a lerézkörúti „Merán“-kávéház tulajdonosa. B á s t á r 
a kedélyesség és barátság mintaképe, aki a „Thúlia“ 
kávéházat rendkívül vonzó személyi tulajdonságai 
folytán bizonyára a virágzás legmagasabb fokára 
fogja emelni. B á  s t á r biztosan számíthat igen nagy 
törzsközönségre, mert régi jó barátai és ismerősei 
nagyon gyakran és nagy számban fogják őt uj 
kávéházában felkeresni, melynek megnyitása ma. 
április hó elsején van. Sok szerencsét kívánunk uj 
vállalatához! jy.

A M a n d l- fé le  k á v ó h á z ,  a király-uleza 88. szám 
alatt, a nmlt héten B ő s e n  b é r  g e r  úr tulajdo­
nába ment ál. tdvözöljük öt mint uj kávést a magunk 
körében és sok szerencsét kívánunk. Azonban remél­
jük, hogy M a n d I urat is más téren nemsokára ismét 
üdvözölhetjük.

A .B u d a p e s t i  K á v ó s s e g é d e k  K ö re «  t i s z t ­
ú j í t ó  k ö z g y ű lé s é t  f. é v i  á p r i l i s  h ó  4 - é n  e s t e  
8  ó r a k o r  t a r t j a  m e g  az Aiidrássy-úti Klivényi- 
vendéglő külön termében. Kéretnek a tagok, hogy 
a közgyűlésen minél nagyobb számban jelen­
jenek meg.
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t CHRISTOFLE 4 Cie.
cs. és kir. udvari szállítók ,

legm agasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában

T T
IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C h r i s t o f l e  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ...
12 v illa...................
12 kés ...................
12 kávéskanál......
12 csemege-kés ... 
12 csemege-villa... 
12 csemege-kanál
1 leves-mérő ......
1 tej-mérő ..........
1 főzelékes-kanál 
1 kompotos-kanál

. 16.50 

. 16.50 

. 17.— 

. 8.50 

.1 5 .— 

. 15.— 

. 15.— 

. 5.30 

. 3.20 

. 4.— 

. 3.50

1 mártás-mérő ... . 
1 czukorpor-kanál ..
1 halas-készlet .....
4 palaczkalj .........
1 m u stá rta rtó .........
1 kettős só ta rtó .....
1 saláta-készlet .....
1 felvágó-készlet .,
1 czukor-fogó ..........
1 eczet-olajállvány 
l kabarett-villa ... .

3.50
3.50 
9.—
8.50
5.50 
2.25 
6.—
7.50 
1.75

15.—
1.50

JYCappin SrlWébb
£ondon és Shefield

gyárosok ezüst, ezüstözött áru és legfinomabb 
k éses  árukban.

S  Princes Plate.
APrinces Plate nickel-BZÜSt és erősen eZÜStÖlve, jobb, szebb 

és tartósabb mint az eddig gyártottak.

K ülön legesség  szálloda, vendéglő, kávéház és  körök ré szére .
Asztali evőeszközökben, tálakban, thea- és kávőskannákban

úgym in t m inden  e sz a k b a  vágd czikkekben  a  leg jobb  és  Ieg ta rté sabb .
(asztali kések . . 1470 

.2, csemege kések . 12’60
S(asztali villák . . 17-40 
5 csemege » . . 1320

lesztali kanalak. 1740

csemege kanál . 18’2U
kávés kanál. . . 7'80
Mocca-kanál. . . 6' —
fagylalt kanál. . 6B0
1 drb mustáredény 7'20

Mimlemo fölsorolt tárgyak iirlmn-mlnőságllok. ilo soknndn-mlnösóglion 
is jutányosán beszerezliotük.

M í n t a r a k t á r  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  a  k é p v i s e l ő n é l :
Kiirschner M. Budapest,IV' t l T 7-

(et „ I 3:v i.ngrá.x lei“ - s z é i , l lo d .a ,  é ,te l le n é " to © x i) .

THEOPHILE ROEDERER C

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON F0NDEEeh1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S alacz Nándor B udapest, v„ jözsef-tér 11. sz.

Homoki szőlötelepitöknek igen fontos.

A czég 17 év óta áll fenn í a ü S i í í ü
S z ln v o n o rsz ág . B o sz n ia -.  C se h - , M o rv ao rsz ág , G a l ie z ia ,  B u k o v in a . S tá je ro rsz á g , A lsó -  é s  F e lső -A u sz tria i, 
v a la m in t S z e rb ia ,  B u lg á r ia .  R o m á n ia  é s  N é m e to rsz á g  ré sz é re . N 'e m es fa -á llo m án y a  e z ú tta l  500,000 d a ra l)  ; 
v a d o n é / .á l lo m á n y a  S m il l ió .  A  ezég é v e n k é n t  1500—5000 r e n d e lő n e k  k ü ld  s z á i l i tm á n y o k a t .  A  g y ü m ö lc sfa -

l é c e s ü l ' s ^ ig y  az  fő k é n t a  homoki szőlőtelepitőknek kincses háza s ő m e j
van  a h o m o k ta la jb ó l k ik e rü l t  fa a h o n io k fö ld lie n  é p p e n  u g y , m in t  az  ag y ag o s , k ö v e cse s  ta la jb a n , n e m k ü lö n ­
b e n  a la p o s  é s  m a g as  ih e g y cs)  fek v é sn é l m in d ig  b iz to sa b b a n  e re d  m e g  és f e jlő d ik , m in t  a z , m e ly  agyagos 
is z a p le ra k o d á s n  v a g y  tú ls á g o sa n  k ö v é r i te t t  ta la jb a n  á l l i t t a t i k  e lő . A  g y ü m ö lc sfa jo k  b o ld o g u lt B e r e c z k i  M á té  
m e z ő k o v á c sh á z i h írn e v e s  te le p é rő l va lók . Ugy m a g a s d e r e k ú ,  v a la m in t  t ö r p e  c s e m e té k  m e g r e n d e l h e tő k  
k ö r t e ,  a lm a , s z i lv a ,  ő s z i  b a r a c z k ,  k a js z i n - b a r a c z k ,  c s e r e s z n y e ,  m e g y , la s p o n y a ,  b i r s ,  d ió  é s  e p e r b ő l .  
A z I — t éves g a zd a g  g y ö k e rű , f a jh i te le s ,  igen  s z é p  c sem e té k  d a ra b ja  azo k  e rő s sé g e  s z e r in t  15 k r tó í
40 k i ig . A 4 —5 éves ig e n  e rő s  k o ro n á s  so r fá k  d a ra b ja  45 —50 k r .  N ag y b a n i v é te ln é l a z  á ra k  k ü lö n  m e g á lla ­
p o d á s  tá rg y á t  ke p e /.ik . F e n t i r t  g y ü m ö lc sfa jo k b ó l tá b la i lr ité s  fo ly tá n  I — 2—3 — 1 éves s e le j te z e t t  m in ő ség ű  

c s e m e té k  is  k a p h a tó k , e rő ssé g  s z e r in t 2 5 -7 -10  — 15 k r ó r t ,  m e ly e k  g a zd a g  g v ü k é rz o tü k n é l  fogva főkótii 
n a g y b a n i  te le p í té s e k h e z  o lcsóságuk  fo ly tá n  ig e n  a já n la to sa k . F e n t i  m in ő s é g ű  c se m e té k  v a d o n e z a i is  b á rm i ly  
s z á m b a n  és e rő s sé g b e n  m e g re n d e lh e tő k  a  f e n t i r t  czé g n é l. A  g a zd a g  g y ö k é rz e ti i  v a d o n ez o k  1000-e azo k  e rő s ­
sé g e  s z e r in t  5 f i t  s5  k r tó l 10 f r t ig  te r je d . N agyobb  v é te ln é l 6 — 10— ló  „ e n g e d m é n y . —  I.ev é l-ez im  :

UNGHVARY LÁSZLÓ gyümölcsfa-iskolája, Czegléden.
! ! T essék  árjegyzéket kérni ! !

lORHEGYI F.
ezelőtt L ápossy F. es tarsa

já tsk ittk .fs itp  , y ,
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cogn acot és likőröket g yár i árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a log- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittelnek.



Az 1873. év óta fennálló

csász. és kir. szabadalm. jégszekrény.
(iy t-B udapesten , ST IL L £R  JÓ ZSEF-uél, ajiinlja tör- 

*p véuyesen véd ett ás diámért legjobb szerkezetű, kitiin-
, , telóst nyert hűtőkészü lékeit sör, víz, vaj, nyers hús
' jJ  y  hűtésére, éte lliü tők et linzi szükségletre, fagylalt-készű - 
(v lékeket és fa g y la lt reservolrokat, borm érési beren­

dezéseket és legújabb szerkezetű pezsgető- csapokat.
rr* - vmuvs. M e g re n d ü lé s e k  a 

r a k tá rb a  in té ze tn iü k .

j^ épes árjegyzékek
ingyen.

STILLER JÓZSEF Budapest G yár ás iroda :
V II., N ag y d ió fa  - u tc z a  22.

W cssc lá iiv i-u lc za  sarkán.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
*

Veszek uradalmi haitóvadászalon elejtett mindennemű

V Á D A K A T
(jaizott b a io m fit és fr iss  tojást)

Géczy Ferencz
Budapest, IV., Városház-tér 2.

Ajánlok friss lövetű

Fáczánokat, Foglyokat,
öz-ezombokat é s  gerinczet, p ö r k ö l t  vad­
sertést k i m é r v e ,  i d e i  h í z o t t  pulykák, kappa- 
nok é s  egyéb ünnepélyekre szükséges 

czikkeket,
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Elismert legjobb gyártm ány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb füszerkereskedésekben 
M a g y a r o r í . ’. i g  l e g n a g y o b b  g y á r a .  

Gyár: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8,

Tíízmentes pénzszekrényeket, kasszettákat,
villanyos készülékkel e llá to tt

pénzszekrényeket,
pán ezól-kasszákat

I>&U

$A ra n y  érem  1895.

szolid kivitelben
legjulányosabban szállít

yi mm  tr

cs. és kir. szab, hazai pénzszekrénygyára 
B u d ap est, V I., S z a b o lcs-u tcza  4 .  szám .

í>:<j
Í
*4FAtv

á s
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K E R T É SZ  t o d o r
míílparáru raktára BUDAPESTEN, Kristóf-tér.

Kuyllzó bábok's/.nniz gvortyánfából, egv készlet 2.25. Lignum sanctum kug li golyók 
9 íl* f lo  1 0 ',  11 ‘ I I ' ,  12 1 2 ',  13 |8>„ 11 11',, 15 cm. átinérottl 

1.15 1.80 l.fttl "T 7Ö  1 90 2.15 2.80 2.50 2.70 2 85 8. 8.20 810
Kugli golyók száraz gyortyánt'ából, nagyság szorint 75, 80. és 85 kr. Kuglizóba nagy jilé li- 
|.. rst<iy lakatra 1.— , 1.20. Kerti g ye rtya la r ló  s/.él e llen üvogboritéval I frt. Kerti lámpa 
petróleumra 2.20. Lampion kertek k ivilág ításához 15, 20, 80 kr. Magnésiutll fák lya  vörös, 
feliér, zöld színben 80 porczig meglepő nagy világosságot ad, darabja 1.10. Abrosz meg­
erősítő szél ellen a szabadban, 100 drl>. <1 frt. Gyufatartó, iiiko l, 1 i i ic z a t t if r i  Kenyér 
kosár, I l i k é i ,  I tiiezat fi Irt. Evőeszköz, fekete, fa nyolii, 12 pár 2 70, csont, nyeld 8 60. 
Só- és paprikatartó  fogpiszkáló-tartóval, alpaceából | frt 50 kr. Kenyérvágó kés l frt. 
1.50 Sonkavágó kés 1.2». Sonkaprés, faialapzaton 5 fit, m ám ínytulapznton 7 frt 
Dugaszhuzó 2 ', 40 és 00 kr. Dugókiemelö készülék falra vagy ajtóra Velor/ísitlio iő 2..50 
I)ugókivevő, az üvegbe esett dugókat k ivenni, 15 kr. Kézldugaszoló kalapácsosai 90 Iá- 
B iztonsági borlehuzó gummicsü 2.40. H yüraulikus hordó szádszelep, csapra ütött bor 
sör, pá linka , borszesz síb. egyéb szeszes ita lok inegsavanyodása ellen, I fit. Üvegmosó 
kefe bő kr. Borszivattyu  150. Czitrom prós, üvegből 20 kr. A merikai húsvágó 8 fiO
0 frt. lliispub itó  85 kr. Mandula, zsemlye, dió stb. reszelő 2 frt. Bors-örlö 50 k r 
Habverő vagy teavajkészitü, félliteres 80 kr., 1 literes 1.20, 2 literes 2 frt. Fagy la lt

készitö
•I

por 00 kr. Autom atikus patkányfogó 2 frt. Egérfogó, egyszerre több egereket leliot. fogni 
azzal. 40 kr. Svábbogár fogó 80 kr. U jságtartó , minden nagyságú újsághoz, drb 75 kr. 
B illárd-golyó, olefáutcsontutáiiznt, 1 kosziét 3 darabbal 02 04 00 mm. átm.

1". 11.—  12 frt
B illá rd-dákó, 2.50 fi frtig. F ranczla  dákóbör, Iüt) drb. 1.80, 1.40, 1.00 Dákóbör-ragasztó,
1 doboz 2" kr. Domlnójáték. 90 krtól 2.20 ig. Kávéházi dominó, átszegezett, f i -  7.50-ig. 
Roulettejáték, 1.8o 17 frtig. Roulette-terv 150— 4.50 Írtig. T ivo li tá rsas játék , a ven-

8 12 18 24 adagra. S e cu rifá s  szabályozható gyo rs fo rra ló  1 frt l O kr
.50 0.50 7.50 10.—  Késtisztitó  készülék 50 kr. 1 doboz angol sm irg li

dégok szóruko/.tutás ára 00 70 80 90 100 cm.
4 in 6 60 0 60 8.50 1 2 - -  fi t ...

Sakktáb la po litirozo tt 21 20 82 37 42 cm.
„ veres 1.— 1.50 1760 2.50 3.30 frt

cseresnyefa 1 40 1.80 2.—  3.— 4 .—  frt
Sakkalakok, angol forma egy készlet 

2
1 2 3 4  6 

2.40 2 80 3.20 5.
0 7 sz. 

0.40 7.20
P inczértáska dórák re csatolható szarvasbőrböl egyes, kettős, hármas

1.20 1.80 3.11“
Papír-tányérok, nyári mulatságok, kirándulásokhoz 100 darab 
15 cm. 1.30, 17 cm. 1.50. Pap ir-szervéta 100 darab 80 kr 
Grázer C losetpap ir-tartó  szekrény, elzárható 2 frt 50 kr., 
egy csomag papír hozzá 85 kr. Sörm elegltö nlkelcsö I frt.

Higiénikus köpö edény viztöltéssel, zománezozott 90 k r.

rX •£-‘Cö r.
o  I s .
£  9  r
^  ~ -j

Ö .*£ <D 3T
w

Flobert, czél- és madárlővö puska 0.50, 9.50, 11.50. Időjósló barát, csinos svájezi házikóban 
1.20. Időjósló, női és férti a lak, csinos házikóban 1.50— 2 frtig, atu. k ipróbált ébresztőóra 3 frt

Számoló'Czédulát kívánatra bérmentve küld

K e r t é s z  Tódor m üiparáru rak tá ra  Budapesten,

»t- .|» .1. .?.
,y , . . .  .  ■ ■» • •  t  i  • •  »V» fc',% »Y» •*;,» • • i * Vf» • •  »,■«. • •  «,'• I •  »/»

’. t j  i t i - i f i  •T.-iri- . r .  . r .  . r . - . r .  . r .  . r .  . r .  . t .  . r í - i f i

Hirmann Ferencz érczaru-gyara
Budapest, VII,, Gsányi-utcza 9. sz.

<3 y á r t

=  sörkimérő-készülékeket z
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek atalakilasal.
N a g y  v á l a s z t é k

bor- és sör-csap ok b an ,
valam int mindennemű szivattyúkban.

f Erzeugt Bierschank-Apparate
mittelst L u f t d r u c k  

mit p a t e n t i r t o m  B i e r k ü h l o r .
Obernimmt die Umánderung alté r Apparate-

Hnohulil
itt lóriit- und ©terylpcn,

fouMC nlTér (ftuthntflcii lum pen.

v  v  v  v  t  t t t •'* r  t v v v  t v v  v v  v  y y  v  v  v
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norkannl hoster mid soliclesloi* Kon- 
s tr a k t io n  fiip li iuslinllua (̂*11, Kost i 
líaífr el műsor und lvondiloroion e m p f

tr a g b a r e i  
E lsk e lle r  des

iralioimit. Krauoreien, 
i c li 11 dji (i K a b r L k

BERNHARD BREITNER,
i l W  I l lu s t r i r tu  P ru lsc o u ru ii tu  
u u f  V c rla tijjo n  fra n k o .

lfa u p tn lü d c r la g c  :
Ví.. Köntgsg'asse Nr. 44

I’a b r ik  :
Vasváry Pál-Gasse 3.

Auswahl v. Mousslrpippen, Tass- 
Spunden, Cetrornes-Reservotrs 

und Gafrornes-Waschinen.
> RTD Gjr«• ,-j- - Gjn " W "  'F *  W ' «

Cs. és kir. Cs. és kir.

m ü k é s e s  m e s t e r

Budapest, VII., k irá ly-utcza  3. sz. alatt
a já n lja  a vendég lős és szá llodatu lajdonos u rak n ak  dús v á lasz ték ú  r a k ­

tá rá l m indennem ű

konyhakések-, transchirozó-, szalámi- 
és sonka-késekben.

Továbbá m é s / ,  á r  o s o k  é s  h e n t e s  e k  rész é re  m intlonfaju

kést, fenéket és vágófejszéket.
Az összes nálam  v ásáro lt tá rg y a k a t  a leg ju tán y o sa b b a n  szám íto m  és 

a  legjobb m inőségért kezeskedem .
Jttirininb ,javítást lef/jobban és Icf/jutánf/osabban eszközltík.

A HŰBÉRI J. E. pozsonyi ezég pezsgöborainak

G E N T R Y  C L U BEXTRA D R Y ésTRIPLE SEC( A Z  O R S Z Á G O S  K A S Z I N Ó  P E Z S G Ő J E )  Vezérképviselete és főraktára Szimon I s t v á n - nál Budapest V., váczi-körut 12. sz.
T E L E F O N .  * W I

KIADÁSOK.

E L SŐ  M A G Y A R  Á L T A L Á N O S B IZ T O SÍT Ó  T Á R SA SÁ G  B U D A P E ST E N .
1. Tűz-, szá llítm ány-, jé g - és betö rés-liiztos itúsi (íztat.

Negyvenegyedik évi itái-sr-ámla 189b. január l-löl dccsembur 81-ig. BEVÉTELEK. VAGYON. Mérlegs/.ámla 1898. évi doczcmber 31-én.
X. T ű z b iz to s í tá s  

Kilizatolt kórok és költségek 4.005,905 
levnrva vi«T.onlbiztosilott
károk és költségok ..........^5009136

Függőben maradt károk lariaieKa 
' terzesi költségek a  viszontbizlosi to ltri 

utáni hevétől levonásival ... ... 
iveilclmi adó és bélyegillolókek... _

. aslabérck .......................................
Adakozások közhaszna czölokra .. _
A IQ/.blzlositási üzletet terhelő igazgatási

krtltiégek .................  _. ... — ••
Bohajtliatallan követelések leírása' ...
‘ következő evők készpénz-dijtartalékn i 

viszontbiztosított rész lovonása a láné
minden megterhelés nélkül ._ ........

I I .  B a á l l i tm á n y b U to a l tá s  
Kiűzőiéit károk és költségek .. 109,206-4 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek.

károk tartaléka .. ..
__isi költségek ■ viszont
u áni bevitel levonásává

I I I .  J é g b lk to s l t á s .
KlŰMlett károk és költségek 3.720,Ti 

levonva a viazontbiztositolt 
károk és költség k .. - *480,1!

EOggöbon maradi károk tartaléka 
Szerzési és Igaz* költségek a viszont! 

silóit ré z utáni bevétel levonásai
Bélycglllolckok
Hehajthatlan követelések leírása _.

IV . B e to ré sb U to s ltá s .
Kilizotett károk es kö teégek 61 

lezonva v s onlbizdosilott 
károk és költ,égek ... — -  ♦*?:♦§ 

• Uggőbeii maradt károk 'artőfr i 
Szerző-i és igazgató i költs-gok a 

bi-tos tolt rés* utáni bovétellovi 
A következő évek késrpénzdijt 

viszonlbiztoailolt rész. levő I 
i minden me» erlieles nélkül

- Z T 7 ,

2505269;
227845 .2

320174

53206! 9
12525]

534-454 >7

2000000 _

50474 45
23111 42

11.810

20000 —

1246523 18
29025 76

110935
2909C

1700 79

187 16
601 -

3021 80

6500

I . T ű z b iz to s í tá s
Az IR97. évről, áthozott készpónz-dljti 

talék a viszontbiztosított .rész. lovonása 
ulán ér minden megterhelés nélkül 

Tűzbiztosítások után bevett 
keszpenzdijak és a  folyó 
évben lejárt dijkölelczve-
nyék es <iijváltók.........Irt 0.182,385 16

levonva: törlesz­
te tt dijak frt 795,323-04 

levonva viszont- 
biztosítási dijak

díjrészt. Irt 1.91)5,073 fit 2.790,9
1397. évben függőben 

.. XX. B iá lU tm & n y b la to s itá s .

'' jrénz díjtartalék a vie/oni- 
nizt. rész levonása után es
minden megtel belé- nélkül ..........

Szállítmánybiztosítások után 
bevett kcszpenzd'jak Irt . 251,049

levonva • törlesz­
tett dijak frt 10,1/8-43 

levonva : viszont-
bizt. dijak frt 160,337 35 176,515

1897 évbci függőben marnitt károk tart. 
m  J é g b iz to s í tá s

Jégbiztosítások utón bevett 
készpénzdijak frt ... 2.

levonva: törlés 
tolt dijak frt 186,432 85 

| levonva: viszont,
| bizt. dijak frt 1 204,33ivio t.:i9n,7t;s 94
|j 1897. évben függőben nnrudt karé- 

IV . B e tö résbU tos itáB  
f 1 liotörésbiztosilásük után be- 
|j vett készpénzdijak frt .  13,
i levonva: törlesz- 
j tett dijak frt ... 4.91307 
! levonva: viszont

bizt. dijak ftl 28,318-80 H:l,
17. E g y é b  b e v é te lek .

; rizolvény-takarékp. váltó cs 
I egyéb Kamatok, lev. az. ár- 
! folyaraveszt.-et,értekp. után 

Társasági házak tiszta Jövedelme _. 
V I. 1898  é v i n y e re m én y s iu m ln . 

___A f. évi üzletből fenmsradt veszteségért

Kihelyezett lőkcpén/.ek takarékpénztárak-es bankoknál... 
1.150,000 frt n. ó. Magy. főldbitelint 

• %-os talajjavítás! s. szab. zálog­
levél................. _  ... 5 97 25 I 410,125 frt -  kr.

l.ooo.nooKor. n. é. Pesti magy 
bank 4"/„-os záloglevél a !

49’i.000 Kor n. é. Egyesült

7912 darab 
társasági részvény 

1084 darab Becsi bittó-ti
részvény .........  _.

1721 drb Hazai általános

rlogl á  9

,500 frt — kr. 

,875 frt -  kr.

791.200 fr 

260,160 fr 

17,210 Ir

zuluitok, 
ársaság i 
sebetteri

visz.leszámltol! és egyéb vallók 

házak jelzálog-köle sén -zárnia

286307 20 
51352 7.1 

773804 33

fUszveiiyalaptökc: teljesen befizetett 
2000 egész roszvény á tooo forint 
és teljesen b '.izéiéit 2000 Tél rész­
vény á 500 Irt ._  ... _  ... ...

Társasági tartaléktöke ................
Külön tartalék................  ................
Tttzhiziosítási díjtartalék készpénz.

f  flott r

nélkül .............. . ... 2.
Szállítmány biztosit. di|- 

tartalék késznonzben a 
viszontbiztosított rész 
levonásával és minden 
megterhelés nélkül ..

Oetürésbizlosit. készpénz- 
díjtartalék a viszontbiz­
tosított résztevso

• |.v

nélkül

Szállitmunybizl lüggó károk tartaléka 
Jégbizt* sitasi fi'ggő károk tartaléka .. 
Betöresbizt függő károk tartaléka
Különféle hitelezők ................. ..
Klfihbi évekről eddig fel nem volt

osztalékok ....................... ..........
Klsó m ált bizt.-társ .Lévay-alap* 
Első m. áll bizt -l • Ezredéves alap./
Tisztviselők nyugdíjalapja ..........
Qrmody Viliuos-alap ..........
Klelbiztositásl osztály folyó számlán 
Betörésbizt. osztály folyó számlán...

8000000
.'.•HK'cmn

137588

29025
60-1

678238-90

3403 -  
88113-1.5 
31480, 

5274761 
1000-1 

824824 
«080

Hanninczhatotlik évi zárszámla 180H. január 1-töl deczember 31-ig.

Törleszlolt kötvények d lji\„  _

fia
RÍil__ _______következtében dijvisszalérités — 
Függőben levő kérők cs dijvlssza-

térilések tartaléka .......................
Függőben levő klhá/asitási lökék tar- 
. la léka .. .. _  *_ ...
Evjáradrkukért _. „  _. . . .
Visiontbizlositási dijak _
Bélyegekért ...............................
Irodai bér. postadijak, nyomtalv , ú ti­

é t egyéb költségek ._ ..........
Tlatll liz e lé sc k ..........  _  ... —
Jövedelmi adóért
Orvot! dijakért ................................
Szerzési és dijbchajlásl ki.lli-égek ... 
Kisorsolt biztosítások tartaléka ... 
Beliajthatlan tarloz.ások Irhása _■ 
Dijtfrtalék c-z ív  végén _. _

1497. évi nyeremény — -  -  -

X1026: 
I33650'6< 
187107 3' 
07758 t!

240064 99 
95259 38 
7218 74 

41515 01 
851362 
14000 
1106'!

A .mull évből átliozoU^^dijUutnlék^^^ 
Befolyt dijak : ez évben kiállított kőivé-

nyék után ............... -
az előbbi években kiállított

a biztosítóit töke emelésére 
fordított nyeremények .. 

Mull évi függőben volt károk és dljvissru-
terítések tartaléka ... _  .................

Mull évi függőben volt kiházuilósi tőkék
tartaléka . .  _    —

Illetékek ... -  ..
Kamatjövedelem _  . .  -- ... — —

18621196.7 2

II. E lo t liiz lo -
BEVÉTELEK. ^ Mérlegszdmla 189b. dcczombei 31-én.

601294

4&79Ö9G
2324:

241653;.' 

229137 jó  

144523l|lO

i tékpapirok
uő.OOO kor. i ......
: 1.70(1 Irinyi magyar kir- 4%

kir. 4 '/„•os koronajáradek n7 frt 90 krjával 
Kir- e’Vp-os aranyjáradék 120 frl 76'krjával ... 

- i:iH,auu Irinyi magyar földhltolinL 40/„.08 záloglevelek 08 Irt 40 kr. 
: in.ooo frtnyi m. föblhit. 4%-os talajjavít, és szab. zálogl. 98 frl 2.4 kr. 
-'69,800 kor. n. é. m. főldbitelint. 4%-os kor zálogl. 98 frt 25 krjával 
l.ooo frtnyi pesti in. kereskedelmi bank 4'/,%-os zálogl. too írtjával 
' “Ki frl. pest! m. kercsk bank 4Vi**-0s közs. kölcsönkötv. I00frt|ával 

' ooo frtnyi kisbirtokosok őriz. földhitelint 4'/,%-os zálogl. too htjával 
i , '“8l frtnyi kisbirtokosok orsz. főldbitelint. őtyé-os gálogl 100 htjával 

'<100 frtnyi m takarékp közp. jbankja 4'/,%-os zálogl. too híjával 
i 19,600frtnyi in. ő rs:. hörp. takarékpénztár 4'/,%-oa zálogl. 100 htjával 

i'i.OiKI frt. egyes bpsati fővárosi takarékp P ,°/o-os zálogl. loo híjával 
*, íiki frt. ni. jel/  -hitelb 4%-os nyeremenykölcs. kölv. 122 frt 25 kr. 

Magyar jzálog-hitelb 4%-os köles. 6 drb nyeremétiyjegyc 13 htjával 
ü.ötHifrtnyi magy. jelzálog-hitelbank 4V,«/e-os záloglevelei too híjával 
142,400Irinyi llmlapost fővárosi 4'/,»/o'na kölcsönkőtvények mohijával 

,.-1,800 Kor. n. é. Budapest föv 4"/„'0s korona-kölcsön-ki'tv. 97 ftljiival 
: uH.őOti Irinyi tn. k. államvasutiozüstkölcsön 4'/»%-os kötv. mohijával 

>oooo forintnyi magy kir. államv kölcsön 4Vj%-os kölv. 120 Irtjázal 
,:i"U frtnyi m k. keleti vasilll államkőlcs 5 /,-os aranykfttv. 120 htjával 

'tó,7(9) frtnyi m. k. 4%-os löldtchei'mentesitósi kötvények 96'-, htjával 
i:i5,260 Irinyi m k. ilalm. jog kártalanítási 4V,%os kötv. mohijával 

l M  er zebánya-brézoval es piski-vajdahunyadl vasúti els. kötv 
- - ooo fiInyi egyes, államad 4'/, -vm  j'apirj.-máj.—nov lején lül frt

‘0,i)00 Kor. n. é. osztrák 4 százalékos koronajara-lek l"t frl 74 krjával
17,321 lire 05 c. olat>. 5%-os járadék es kamatai ............. .

IHléléai csoportok órtékpajnrjai: 73,750 frtnyi m k ilalrnéríst |o ; Mi 
t.ilanilúsi 4V,%-os kölvenyok too híjával

1898-ban osod. kamatok _  ...................
Jelzálog .kölcsönök... ................. _. _. —
Kotvóny-kölcaOiiök ... „ . .........  ............... ... ...
Vlszontblzl. kötvény-kölcsönök ........................  -  ._ ._ ... _
A központ tartozása folyó i tá r a lá n .......................  _  .................
Vezér- és löügynökségek és mások tartozásai..

56782,—| 
40092j 75' 

0258784 -II
6173430Í-.Í 
2588789 25 
904000, - 11

91000.—j| *4000 — 
300010 -  139000 - i 736000 
85941 50j

279000,1—I 
2442100 - í  206028 -  
11645001-1 
420000!- 
116760: —] 
198204* 751 

65352f>0:-| 
952118 23

186537 04 
167091 61 

3418167!- 
7191152,

Díjtartalék - .. 33.818,221 43
levonva a visz.- "

biztosítási díj­
tartalékot ... 818,61442

Bizlotságl alap .................
Klházasitásl tőkék nyerem. 
Függőben Jevó károk ás díj- 

vi- -'•érilések tartaléka... 
Függőben levő kibázasitéal 

tökék tartaléka . 
Dljletzálliiásokra vonatkozó 

nyeremények tartaléka 
Túlélési csoportok számlája 
Előre űzetett dijak az 1899-

1900 évekro ..........
Fel nem vett nyeremények 

1897. évről _. _ . ...
Kisorsolt biztosítások tarta­

léka .................  _  -
Vl-zontbiztosilo intézetek éa 

mások kövcteléeei _. _  
1999 ovi nyeremény— _

“ T T 7,

32U996H7 01
915211 ■i
502848 52
217485 öt
301674 29

122
74821 97

>171 O'J
385

14000 -
88717

730368 -

35092111 67

Budapest, 1898. decrétnber hé 31-én.
S a o iv ln a z k y  J á n o s ,

-ílélblfloillási ki lyv ( l i r í , á inm ,aj es mérlegeket megvizsgál'
Budapesten 1899 márczltu lio tl-én.

B aro  H ark án y i r r i g y e s .  3
■t a törvényben e 

G ró f B a tth y á n y  Géza,

A z  i g n z g a l ó s a  
ney L a jo s , O rm ody V ilm os , bá ró  Seb 

Szende K áro ly  aligazgató 
z alapszabályoké ................... *' készülteknek és átok agyas tételeit

IÖ - lilzo ttB A g  ;
9, L ász ló  Zsiga

g ró f  Bloby N á n d o r­

é i segédkönyvekkel leljr-e 

b á ró  R n dT ánszky  Oeza

G ergely  T ódo r, 
á  közpooU könyveséi fosóke.

orgegyesőknek Utáltuk.



E
S

S

B uschm ann  F. k ön yvn yom d á ja  Budap es t H a r is -b a zá r


	212




